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Plan d’action visant à empêcher la propagation de la fièvre aphteuse par le biais de la collecte du lait
1. Avant-propos
Sur la base des expériences et des conclusions de l’exercice national de crise NOSOS 2011, le service vétérinaire suisse a décidé de revoir les conditions-cadres de la collecte du lait en cas d’apparition d’un foyer de fièvre aphteuse en Suisse, en tenant compte en particulier de l’organisation et de la logistique de la collecte du lait. Le présent plan d’action a été élaboré sous la direction de l’Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires vétérinaires (OSAV) par le groupe de travail « Plan d’action 2014 de collecte du lait en cas de FA en Suisse », en collaboration avec des représentants des services vétérinaires cantonaux, des producteurs de lait, des transporteurs de lait et de l’industrie laitière.  

Ce document décrit les principes de base et les conditions-cadres pour la collecte du lait dans des exploitations des zones de protection et de surveillance en cas d’épizootie. Il comprend le plan en soi (chapitres 3 à 7), ainsi que diverses annexes telles que questionnaires, fiches d’informations et documents pour les acteurs impliqués : services vétérinaires cantonaux, producteurs de lait, premiers acheteurs et transporteurs de lait, centres de réception du lait et établissements de transformation.  
Avertissement: en raison de la complexité et du caractère unique de toute épizootie, ce plan d’action ne devrait pas être compris comme un mode d’emploi à suivre à la lettre et qui tiendrait compte de toutes les situations. La procédure exacte à suivre et l’élaboration des mesures et directives concrètes doivent être déterminées spécifiquement pour chaque situation sanitaire, sur la base des principes décrits ici. 
2. Contexte
Le marché du lait se distingue par des structures très complexes et extrêmement dynamiques. La Suisse compte 20’000 producteurs de lait, pour une production annuelle atteignant 3,4 millions de tonnes. Du producteur au transformateur, le lait suit des canaux commerciaux très différents, dont certains sont complexes. Des entreprises de transport et de transformation le transportent souvent sur de grandes distances. Le lait collecté chez les producteurs est livré aux transformateurs soit directement, soit via les négociants. Un tiers est transformé par quelque 600 fromageries artisanales, essentiellement pour la production de spécialités fromagères suisses de renom, tandis que les deux autres tiers sont transformés en lait de consommation, crème, beurre, lait en poudre, yogourt, fromage et autres spécialités laitières par quatre laiteries industrielles ainsi que par d’innombrables petites et moyennes laiteries (voir aussi les statistiques sur le marché du lait
). 

La fièvre aphteuse (FA)
 est une maladie virale hautement contagieuse, qui affecte gravement la performance des animaux à onglons. Le virus responsable de la FA infecte toutes les sécrétions corporelles (dont le lait) et se transmet aussi bien par contact animal direct que par contact indirect via différents vecteurs (objets, véhicules, personnes). Ce virus peut même se propager sur des kilomètres par l’action du vent (transmission dite « aérogène »). En ce qui concerne le marché du lait, l’épizootie peut en particulier se propager de ferme en ferme par un véhicule de collecte du lait contaminé, par contact lors de la livraison du lait dans les centres collecteurs ou les fromageries, ou être transmise aux animaux sains en les nourrissant avec du lait et des sous-produits laitiers insuffisamment traités. 

Lorsqu’un foyer de FA est détecté dans un troupeau, l’unité d’élevage concernée ainsi que les autres exploitations susceptibles d'être atteintes ou contaminées par contact direct ou voisinage immédiat sont soumises à l’interdiction de déplacement des animaux, des personnes et des marchandises. Le vétérinaire cantonal décide de zones de protection et de surveillance dans un périmètre de 3 à 10 km autour des troupeaux touchés, lesquelles sont soumises à diverses prescriptions limitant la détention d’animaux de rente et à des mesures de prudence
. 

3. Principe de base
D’après la législation suisse sur les épizooties (voir les bases légales en annexe), lorsqu’un foyer de fièvre aphteuse se déclare en Suisse, les exploitations laitières situées dans les zones de protection et de surveillance ne peuvent proposer leur lait à la vente que sous certaines conditions. En cas d’épizootie, les vétérinaires cantonaux concernés, de concert avec l’OSAV et après consultation des représentants de la branche laitière, établissent les conditions-cadres détaillées pour la collecte du lait dans ces régions en fonction de la situation. 

L’idée de base est de prendre les mesures nécessaires pour ériger de multiples barrières en vue de détecter et circonscrire au plus vite le virus de la FA, et de l’inactiver et/ou l’éliminer dans le lait. 

1. [image: image141.wmf]

 Interrompre toutes les voies de transmission du virus de la FA – le « stand still »
La première mesure, et de loin la plus importante, consiste à interrompre au plus vite toutes les chaînes de transmission du virus. Après constatation des premiers cas de FA, l’OSAV décrète tout d’abord « le stand still » qui restreint pour quelques jours tout déplacement d’animaux, de personnes et de marchandises entrant et sortant des exploitations détenant des animaux de rente dans les régions touchées, voire dans toute la Suisse
. Durant cette période, la collecte du lait est totalement supprimée, le lait doit être stocké à la ferme ou éliminé. Pour empêcher la transmission du virus par voie aérienne, tous les animaux réceptifs au virus des exploitations touchées par l’épizootie doivent être mis à mort et éliminés le plus vite possible, et les infrastructures de ces exploitations assainies (nettoyées et désinfectées).

2. Attendre la fin de la période d’incubation chez les bovins
Le période d’incubation moyenne du virus de la FA chez les bovins est de 3 à 7 jours. Au plus tard après ce laps de temps, toutes les exploitations d’élevage bovin contaminées devraient pouvoir être identifiées grâce à la manifestation des symptômes cliniques chez les animaux. 

(
Les exploitations des zones de protection et de surveillance et les exploitations de contact dans lesquelles aucun bovin n’est tombé malade après la fin de la période d’incubation (calculée à partir du moment où toutes les voies de transmission du virus ont été interrompues, à savoir au plus tôt sept jours après la mise à mort et l’élimination de tous les animaux et trois jours après l’assainissement total de toutes les exploitations touchées par l’épizootie dans la zone de protection correspondante) peuvent être considérées avec suffisamment de certitude comme non contaminées par l’épizootie. 

(
En cas d’apparition de nouvelles exploitations touchées par la FA (toutes les exploitations détenant des animaux à onglons, pas seulement les exploitations laitières) dans une région déterminée, la collecte de lait doit de nouveau être interrompue dans les zones de protection et de surveillance correspondantes pendant au moins sept jours après la mise à mort et l’élimination des animaux et trois jours après l’assainissement de la dernière de ces exploitations.  

3. Reprendre la collecte de lait de manière contrôlée
Après la levée du stand still, la collecte du lait peut reprendre dans les zones de protection et de surveillance en respectant certaines conditions-cadres, mais au plus tôt sept jours après la mise à mort et l’élimination des animaux et trois jours après l’assainissement de la dernière exploitation contaminée. Dans les zones de protection et de surveillance, le lait et les sous-produits animaux de la production laitière destinés à l’affouragement ou la fermentation doivent être pasteurisés dans tous les cas.

Les chapitres suivants décrivent les étapes et mesures pour les différents acteurs de la chaîne de collecte du lait recommandés dans le cadre de ce principe de base. Au début d’un événement épizootique, l’OSAV et les vétérinaires cantonaux, en accord avec les différents acteurs de la branche et d’autres autorités cantonales (p.ex. chimiste cantonal), doivent définir au plus vite la procédure spécifique adaptée à la situation en se basant sur ces principes.
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5. Préparation à une épizootie en « temps de paix »
5.1st Vétérinaire cantonal
5.1.1
S’assurer de l’état de préparation à une épizootie
Le vétérinaire cantonal …

5.1.1.1 
… nomme dans son service ou le cas échéant dans un autre service (p. ex. pour plusieurs cantons 
en commun) une personne responsable des activités et conditions-cadres pour la collecte du 
lait en cas d’épizootie décrites dans le présent plan d’action.

5.1.1.2
… entretient des contacts réguliers avec les principaux acteurs de la branche laitière dans son 


canton. Dans ce cadre, la procédure prévue dans les zones de protection et de surveillance est 


discutée avec les différents acteurs, et donne lieu à des exercices le cas échéant.

5.1.1.3
…
prévoit des scénarios possibles et clarifie des solutions cantonales aux problèmes liés à des 
épizooties. Ce faisant, il détermine quantitativement les capacités de fermentation cantonales 
(par exemple, dans les installations de biogaz, les tours de digestion des STEP) ou les options 
d'élimination du lait cru dans les installations d'élimination des déchets (quelles quantités peuvent être éliminées dans quelles installations et pendant quelle période en cas d’épizootie). 

5.1.2
Clarifications menées par le vétérinaire officiel concernant la collecte du lait dans les zones de protection
En cas d’épizootie, les exploitations laitières situées dans les zones de protection doivent satisfaire à certaines exigences pour que leur lait puisse, le cas échéant, être collecté par des véhicules de collecte du lait. Pour ce faire…

5.1.2.1
… le vétérinaire cantonal clarifie régulièrement, en se basant sur la relative au contrôle vétérinaire   
     officiel des exploitations laitières dans les zones de protection, (p. ex. à l’occasion des contrôles  
     dans les exploitations de production primaire) quelles sont les exploitations laitières de son can- 
     ton qui satisfont aux conditions pour la collecte du lait contrôlée sur place. Il tient à jour une liste 
     des exploitations concernées. 

5.1.3
Conditions pour la réception et la transformation de lait en cas d’épizootie
Les centres de réception du lait et les établissements de transformation qui, en cas d’épizootie, veulent réceptionner, resp. transformer du lait provenant de zones de protection et de surveillance doivent remplir les conditions fixées par le vétérinaire cantonal. Pour ce faire…

5.1.3.1
…
le vétérinaire cantonal informe les centres de réception du lait et les établissements de 
transformation dans son canton au moyen de la « check-list destinée aux centres de réception du lait et aux transformateurs » et du modèle de plan d’action spécifique à l’exploitation en cas d’épizootie et contrôle le cas échéant leur état de préparation à l’épizootie au moyen de la check-list préalable à l’autorisation des centres de réception du lait et des établissements de transformation. 

5.1.4
Traitement des demandes pour la collecte du lait dans les zones de protection
Les entreprises de transport et les transporteurs qui, en cas d’épizootie, veulent collecter du lait dans des zones de protection doivent être désignés par le vétérinaire cantonal pour remplir cette tâche. Pour ce faire…

5.1.4.1
… le vétérinaire cantonal examine les demandes reçues en se basant sur la check-list préalable à l’autorisation de la collecte du lait dans les zones de protection par les transporteurs de lait et conclut le cas échéant des accords (p.ex. contractuels) avec les entreprises correspondantes. 

5.1.4.2
…
le vétérinaire cantonal examine les demandes reçues en se basant sur la check-list préalable à l’autorisation des véhicules de collecte du lait dans les zones de protection et conclut le cas échéant des accords (p.ex. contractuels) avec les entreprises correspondantes.

5.1.5
Formations pour le personnel des centres de réception du lait et les transporteurs de lait
Les centres de réception du lait et les établissements de transformation qui, en cas d’épizootie, reçoivent du lait provenant des zones de protection et de surveillance ou qui se trouvent dans ces zones, doivent avoir du personnel spécialement formé présent lors de la livraison du lait. En outre, les chauffeurs des véhicules de collecte du lait dans les zones de protection doivent aussi avoir été spécialement formés. Pour ce faire, le vétérinaire cantonal organise…

5.1.5.1
… lui-même les formations correspondantes selon les documents de formation pour le personnel des centres de réception du lait, resp. les documents de formation pour les chauffeurs de véhicules de collecte du lait, et fixe le lieu et les dates des formations 

5.1.5.2
… ou désigne les organisations ou les instances qui proposent les formations conformément aux documents de formation correspondants.
5.2nd Producteurs de lait
5.2.1
Préparation aux épizzoties
Les fermes laitières contrôlent à l’aide de la check-list, correspondante si elles satisfont aux conditions requises pour la collecte du lait contrôlée dans les zones de protection en cas d’épizootie et entreprennent le cas échéant les adaptations nécessaires, que ce soit au niveau de leur organisation ou de leurs bâtiment. 

5.3rd Premiers acheteurs / transporteurs de lait

5.3.1
Plan d’action en cas d’épizootie
Les entreprises affectées au transport du lait doivent assurer et maintenir l’état de préparation aux épizooties de leur entreprise, et pour ce faire établir un plan d’action en cas d’épizootie spécifique à leur établissement établi d’après les principes du présent plan d’action et de ses annexes. 

5.3.2
Demande de collecte du lait dans les zones de protection
Les entreprises chargées du transport du lait qui veulent collecter du lait dans des zones de protection en cas d’épizootie … 

5.3.2.1
…
peuvent adresser déjà en « temps de paix » au vétérinaire cantonal une demande d’accord (p.ex. contractuel) correspondant. 

5.3.2.2
…
doivent en cas d’épizootie pouvoir s’organiser de façon à pouvoir compter sur des chauffeurs de véhicules de collecte du lait qui n’ont pas de contact direct, que ce soit au niveau professionnel ou privé, avec des animaux à onglons durant au moins trois jours avant et après l’accomplissement de leur tâche.

5.3.2.3
…
doivent en cas d’épizootie pouvoir s’organiser de façon à pouvoir compter sur des chauffeurs de véhicules de collecte du lait qui ont suivi un cours adéquat (voir chapitre 5.1.5).

5.3.2.4
…
doivent en cas d’épizootie disposer de véhicules de collecte du lait autorisés pour collecter du lait dans les zones de protection.

5.4th Centres de réception du lait, lieux de transbordement et établissements de transformation
5.4.1
Plan d’action en cas d’épizootie
Les centres de réception du lait, les lieux de transbordement et les établissements de transformation du lait doivent assurer et maintenir l’état de préparation aux épizooties de leur établissement, et pour ce faire établir un plan d’action en cas d’épizootie contraignant spécifique à l’établissement établi d’après les principes du présent plan d’action et de ses annexes. 

5.4.2
Conditions pour transformer du lait dans et provenant des zones de protection et de surveillance
Les établissements qui désirent recevoir et transformer du lait provenant de zones de protection et de surveillance ou qui se trouvent dans de telles zones dans le cas d’une épizootie … 

5.4.2.1
…
peuvent se préparer déjà en « temps de paix » pour répondre aux conditions qui s’appliquent en cas d’épizootie à l’aide de la check-list destinée aux centres collecteurs et aux établissements de transformation du lait. 

5.4.2.2
…
doivent pouvoir en cas d’épizootie s’organiser de façon à pouvoir compter sur la présence de personnel instruit et formé, ayant suivi une formation adéquate lors de la livraison du lait (voir chapitre 5.1.5).



6. Activités durant le stand still
6.1 Vétérinaire cantonal
6.1.1
Premières mesures en cas d’épizootie
Le vétérinaire cantonal prend, en accord avec l’OSAV, les mesures prévues en cas d’épizootie.

(notamment la mise en place des zones de protection et de surveillance, la mise à mort immédiate de tous les animaux sensibles à l’épizootie, l’élimination des animaux mis à mort ou péris, ainsi que la désinfection préalable, le nettoyage, la désinfection et la désinfestation des exploitations touchées)

6.1.2
Décision concernant les conditions-cadres de la collecte du lait après le stand still
Le vétérinaire cantonal fixe, en accord avec l’OSAV, en fonction des circonstances et de l’état actuel des connaissances, les conditions-cadres pour la reprise de la collecte du lait après la phase de stand still. Pour ce faire …

6.1.2.1
… il prend contact avec les principaux acteurs de la branche laitière dans les régions touchées, resp. avec les interlocuteurs désignés par les différentes branches pour les représenter, et les invite le cas échéant à participer à un comité consultatif. 

6.1.3
Informations/instructions destinées aux acteurs de la branche laitière
Le vétérinaire cantonal informe les acteurs de la branche laitière des régions touchées des conditions-cadres pour la collecte du lait. Pour ce faire, il identifie, dans les zones ou les régions touchées par le stand still, …

6.1.3.1
… les détenteurs de bétail bovin et les renseigne par courrier et/ou par des canaux appropriés sur les instructions destinées aux producteurs de lait durant le stand still. 

6.1.3.2
… les premiers acheteurs et les entreprises chargées du transport du lait et les renseigne par courrier et/ou par des canaux appropriés sur les instructions destinées aux premiers acheteurs et les transporteurs de lait durant le stand still.

6.1.3.3
… les centres collecteurs de lait, les lieux de transbordement, les laiteries, les fromageries et autres établissements de transformation (aussi ceux qui reçoivent du lait provenant des régions touchées par le stand still) et les renseigne par courrier et/ou par des canaux appropriés sur les instructions destinées aux centres de réception du lait et aux établissements de transformation durant le stand still.

6.1.3.4
…
Il informe également l'Office cantonal de la protection de l'eau du risque de pénétration illégale de lait cru dans les réseaux d'égout et d'égout pluvial dans les zones ou régions touchées.

6.1.4
Formations pour le personnel des centres de réception du lait et pour les transporteurs de lait
Les centres de réception du lait et les établissements de transformation du lait qui reçoivent et transforment du lait dans des zones de protection et de surveillance après la levée du stand still ou qui se trouvent dans ces zones, doivent assurer la présence de personnel qui a suivi une formation adéquate lors de la livraison du lait. Les chauffeurs de véhicules de collecte du lait dans les zones de protection doivent aussi suivre un cours spécifique. Les établissements et entreprises concernés sont tenus, en cas d’épizootie, de recourir uniquement à du personnel spécialement formé. Les formations peuvent déjà être suivies en temps de paix. Durant l’épizootie, les vétérinaires cantonaux doivent toutefois continuer…

6.1.4.1
… d’organiser eux-mêmes des formations adéquates, décider de la date et du lieu de ces formations et préparer les documents de formation pour le personnel des centres collecteurs de lait, resp. les documents de formation pour les chauffeurs des véhicules de collecte du lait. 

6.1.4.2
… ou de désigner les organisations ou les instances qui proposent les formations conformément aux documents de formation correspondants.

6.1.5
Fixer les conditions pour la réception et la transformation du lait
Les centres de réception du lait et les établissements de transformation du lait qui veulent réceptionner resp. transformer du lait provenant de zones de protection et de surveillance ou qui se trouvent dans ces zones, doivent remplir les conditions fixées par le vétérinaire cantonal. 
Pour ce faire…

6.1.5.1
… le vétérinaire cantonal fixe, en accord avec l’OSAV et les autres cantons touchés, les conditions s’appliquant dans les zones de protection et de surveillance pour la réception et la transformation du lait, et le cas échéant, prononce pour ce faire une décision de portée générale.

6.1.5.2
…
le vétérinaire cantonal informe les centres de réception du lait et les établissements de transformation du lait de son canton des conditions fixées et vérifie le cas échéant leur état de préparation à l’épizootie au moyen de la check-list destinée aux centres collecteurs et établissements de transformation du lait.

6.1.6
Traitement des demandes de collecte du lait dans les zones de protection
Les entreprises affectées au transport du lait et les transporteurs qui désirent collecter du lait dans les zones de protection doivent être désignés par le vétérinaire cantonal pour remplir cette tâche. Pour ce faire…

6.1.6.1
… le vétérinaire cantonal examine les demandes reçues d’après la check-list destinée aux transporteurs de lait opérant dans les zones de protection et la check-list relative aux véhicules affectés à la collecte du lait dans les zones de protection et conclut le cas échéant des accords (p.ex. contractuels) avec les entreprises correspondantes.

6.1.7
Exploitations laitières dans les zones de protection
Les exploitations laitières situées dans les zones de protection doivent satisfaire à certaines exigences pour que leur lait puisse, le cas échéant, être collecté par des véhicules de collecte du lait. Pour ce faire, le vétérinaire cantonal établit une liste actualisée des exploitations (voir chapitre 5.1.2). En cas d’épizootie, le vétérinaire cantonal …

6.1.7.1
… charge des vétérinaires officiels dans les zones de protection de clarifier, dans le cadre de l’analyse définie à l’art. 89 al. 1 let. c de l’ordonnance sur les épizooties
 ou le cas échéant par téléphone en se conformant à la check-list correspondante, si les exploitations laitières qui ne sont pas encore inscrites dans la liste mentionnée ci-dessus respectent les conditions pour la collecte du lait contrôlée sur place.

6.1.7.2
…
adresse aux détenteurs d’exploitations situées dans les zones de protection dans lesquelles la collecte du lait ne peut pas s’effectuer un courrier les informant de l’interdiction de remise du lait, des alternatives possibles et de la suite de la procédure. Le cas échéant, il peut délivrer une autorisation exceptionnelle pour la remise du lait à un centre de réception du lait qu’il aura lui-même désigné.

6.1.8
Désignation des centres de réception du lait pour la remise de lait directe par les producteurs de lait
Le vétérinaire cantonal désigne les centres de réception du lait et lieux de transbordement des zones de surveillance dans lesquels les producteurs de lait peuvent livrer eux-mêmes leur lait après la levée du stand still en respectant les prescriptions appropriées.

6.2 Producteurs de lait
6.2.1
Aucune remise de lait
I Dans les zones concernées par le stand still, il est interdit de sortir le lait de l’exploitation. Le producteur n’est en principe pas autorisé à remettre son lait. 

6.2.2
Entreposage du lait
Durant le stand still, le lait cru doit être entreposé à la ferme dans de bonnes conditions de sécurité ou éliminé. Les instructions destinées aux producteurs de lait durant le stand still doivent être respectées. 

6.2.3
Coordination et organisation en cas d’épizootie
Le producteur de lait clarifie avec les autres producteurs de lait et ses premiers acheteurs les éventuels accords de collaboration nécessaires au respect des prescriptions concernant la collecte du lait destinées aux producteurs de lait après la levée du stand still. 

6.2.4
Représentation de la branche
Les exploitations laitières situées dans les zones de protection et de surveillance annoncent au vétérinaire cantonal un interlocuteur pour les représenter – le cas échéant après discussion avec les premiers acheteurs, les centres de réception du lait ou les établissements de transformation du lait. 

6.3 Premiers acheteurs / transporteurs de lait
6.3.1
Aucune collecte de lait
Dans les zones concernées par le stand still, il est interdit de collecter le lait. 

6.3.2
Demande de collecte du lait dans les zones de protection
Les entreprises de transport et les transporteurs de lait qui veulent collecter du lait dans des zones de protection après la levée du stand still doivent avoir été désignés par le vétérinaire cantonal pour remplir cette tâche. Ils doivent pour ce faire adresser une demande adéquate et disposer de véhicules de collecte du lait qui satisfont aux exigences correspondantes. 

6.3.3
Coordination et organisation en cas d’épizootie
Les premiers acheteurs de lait actifs dans les zones de protection et de surveillance après la levée du stand still clarifient avec les autres premiers acheteurs les éventuels accords de collaboration nécessaires au respect des prescriptions destinées aux premiers acheteurs et aux transporteurs de lait concernant la collecte du lait, en particulier la possibilité de faire reprendre, resp. faire chercher le lait des zones de protection uniquement par un acheteur de lait. 

6.3.4
Représentation de la branche
Les premiers acheteurs et les transporteurs de lait annoncent au vétérinaire cantonal un interlocuteur pour les représenter pour les zones de surveillance et de protection – le cas échéant après discussion avec les producteurs de lait, les centres de réception du lait ou les établissements de transformation du lait. 

6.4 Centres de réception du lait, lieux de transbordement et établissements de transformation du lait
6.4.1
Pas de réception ni de transformation du lait
Le lait dans et provenant des régions touchées par le stand still ne peut être ni collecté ni réceptionné dans des laiteries, des fromageries ou d’autres établissements de transformation. 

6.4.2
Conditions pour transformer du lait provenant des zones de protection et de surveillance
Les établissements qui désirent réceptionner et transformer du lait provenant de zones de surveillance et de protection après la levée du stand still ou qui se trouvent dans ces zones, s’informent des conditions fixées à cet effet par le vétérinaire cantonal. 

6.4.3
Coordination et organisation en cas d’épizootie
Les centres de réception du lait, les lieux de transbordement et les établissement de transformation du lait qui se trouvent dans les zones de surveillance et de protection après la levée du stand still ou qui se procurent du lait provenant de ces zones, clarifient avec les producteurs de lait, les premiers acheteurs et les autres centres de réception du lait, lieux de transbordement et établissements de transformation les éventuels accords de collaboration nécessaires au respect des prescriptions relatives à la collecte du lait destinées aux centres collecteurs et aux établissements de transformation du lait (p. ex. la collecte, la livraison et la transformation de tout le lait provenant de ces zones dans des établissements qui remplissent les conditions fixées par le vétérinaire cantonal). 

6.4.4
Représentation de la branche
Les centres de réception du lait et les établissements de transformation qui réceptionnent et transforment du lait provenant de zones de protection et de surveillance ou qui se trouvent dans ces zones annoncent au vétérinaire cantonal un interlocuteur pour les représenter – le cas échéant après discussion avec les producteurs, les premiers acheteurs et les transporteurs de lait. 



7. Collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance
7.1 Vétérinaire cantonal
7.1.1
Information/instructions destinées aux acteurs de la branche laitière
Après la levée du stand still, le vétérinaire cantonal informe tous les acteurs de la branche laitière de la reprise de la collecte du lait à l’extérieur des zones de protection et de surveillance et des conditions-cadres pour la collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance. Pour ce faire, il renseigne par courrier et/ou par des canaux appropriés…

7.1.1.1
… les détenteurs de bétail bovin sur les prescriptions destinées aux producteurs de lait concernant l’élimination sans risque du lait cru et concernant la collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance.

7.1.1.2
…
les premiers acheteurs et les entreprises affectées au transport du lait sur les prescriptions relatives à la collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance, en plus des conditions éventuellement déjà réglées contractuellement.

7.1.1.3
… les centres collecteurs, lieux de transbordement, laiteries, fromageries et autres établissements de transformation (aussi ceux qui se procurent du lait dans les zones ou les régions touchées) sur les prescriptions destinées aux centres collecteurs et aux transformateurs concernant la réception et la transformation de lait dans ou provenant de zones de protection et de surveillance.

7.1.1.4
…
tous les acteurs de la collecte du lait dans des zones de protection et de surveillance sur la date à partir de laquelle la collecte du lait peut reprendre (au plus tôt sept jours après la mise à mort et l’élimination de tous les animaux et trois jours après l’assainissement de la dernière exploitation contaminée par la FA dans les zones correspondantes).

7.1.2
Traitement des demandes
Le vétérinaire cantonal traite les requêtes et demandes des producteurs de lait, des centres de réception du lait et des premiers acheteurs/transporteurs de lait relatives à la collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance conformément aux chapitres 6.1.4 - 6.1.7.

7.2 Producteurs de lait
7.2.1
Élimination du lait
Dans les zones de protection et de surveillance, le lait entreposé durant le stand still ainsi que le reste du lait non remis ne peut être éliminé qu’avec l’autorisation du vétérinaire cantonal, et dans le respect des prescriptions édictées par ce dernier. 

7.2.2
Mesures de biosécurité à la ferme
Le producteur de lait instaure des mesures de biosécurité supplémentaires dans l’exploitation conformément aux instructions destinées aux producteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance.
7.2.3
Permission de collecter le lait
Le vétérinaire cantonal permet la collecte du lait dans les exploitations laitières situées dans la zone de protection après contrôle par le vétérinaire officiel (selon chapitre 6.1.7).
7.2.4
Collecte du lait depuis une zone de remise individuelle
Lorsque le producteur de lait dispose de conteneurs de lait transportables, il crée sa propre zone de remise du lait individuelle en se conformant aux instructions destinées aux producteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance.

7.2.5
Préparation et réalisation de la collecte du lait
Lors de la collecte de lait à partir d’un point de remise séparé ou à partir de la chambre à lait à la ferme, le producteur de lait veille au respect des instructions destinées aux producteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance.
7.2.6
Livraison de lait dans un centre collecteur, un lieu de transbordement ou une fromagerie / laiterie
 Suivant la décision du vétérinaire cantonal concernant la procédure à suivre dans les zones de surveillance (voir chapitre 6.1.8), la livraison de lait dans certains centres de réception du lait ou lieux de transbordement par les producteurs de lait dans les zones de surveillance est possible pour autant que les instructions destinées aux producteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance soient respectées.

7.3 Premiers acheteurs/transporteurs de lait
7.3.1
Entreprises désignées pour la collecte du lait dans la zone de protection
La collecte du lait dans la zone de protection n’est possible que par les entreprises désignées par le vétérinaire cantonal. Conformément aux instructions destinées aux premiers acheteurs et aux transporteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance, elle se fait après la levée du stand still et au plus tôt sept jours après la mise à mort et l’élimination de tous les animaux et trois jours après l’assainissement de la dernière exploitation contaminée par la FA … 

7.3.1.1
… avec des véhicules de collecte du lait autorisés spécialement équipés, munis d’un signalement approprié et autorisés à opérer dans la zone de protection,

7.3.1.2
…
par des chauffeurs formés, qui n’ont pas eu de contact direct avec des animaux à onglons, ni à titre professionnel ni à titre privé, pendant au moins trois jours avant et après avoir effectué leur tâche,

7.3.1.3
… et en suivant un itinéraire séparé, établi d’après les conditions-cadres et préalablement autorisé  par le vétérinaire cantonal.

7.3.2
Collecte du lait dans les zones de surveillance
La collecte du lait dans les zones de surveillance est en principe possible après la levée du stand still et au plus tôt sept jours après la mise à mort et l’élimination de tous les animaux et trois jours après l’assainissement de la dernière exploitation contaminée par la FA. Elle doit toutefois s’effectuer conformément aux instructions destinées aux premiers acheteurs et aux transporteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance au moyen de véhicules de collecte du lait spécialement équipés et munis d’un signalement approprié, par des chauffeurs formés et en suivant des itinéraires établis.

7.3.3
Trajet pour la collecte du lait
Le chauffeur du véhicule de collecte du lait doit respecter et documenter scrupuleusement l’ordre de visite des exploitations laitières et l’itinéraire correspondant. Il est en particulier interdit de franchir les limites des zones et de passer d’une zone de protection à une zone de surveillance et vice-versa durant la collecte du lait – sauf éventuellement au début ou à la fin de l’itinéraire.

7.3.4
Chargement de lait dans les différentes exploitations laitières ou différents lieux de transbordement
Lors du chargement du lait dans les exploitations laitières ou les lieux de transbordement, le chauffeur du véhicule de transport du lait doit respecter les dispositions de l’autorisation pour la collecte du lait dans les zones de protection et/ou les instructions destinées aux premiers acheteurs et aux transporteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance.

7.3.5
Déchargement du lait au centre de réception du lait
 Après avoir chargé le lait dans la dernière exploitation de production, le chauffeur du véhicule de transport du lait se rend au centre de réception du lait selon un itinéraire établi. Pour décharger le lait, il doit respecter les dispositions de l’autorisation pour la collecte du lait dans les zones de protection, les instructions du personnel du centre de réception du lait correspondant et les instructions destinées aux premiers acheteurs et aux transporteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance.



7.4 Centres de réception du lait, lieux de transbordement et établissements de transformation du lait
7.4.1
Conditions pour la réception et la transformation du lait
Les centres de réception du lait, les lieux de transbordements et les établissements de transformation du lait situés dans les zones de protection et de surveillance ou ceux qui reçoivent et transforment du lait provenant de zones de protection et de surveillance doivent remplir et respecter les conditions fixées par le vétérinaire cantonal. Les établissements qui se trouvent dans une zone de protection n’ont en principe pas le droit de prendre du lait provenant de l’extérieur de cette zone. Dans des cas isolés, c’est le vétérinaire cantonal qui doit décider d’exceptions sur la base d’une évaluation des risques. 
7.4.2
Livraison du lait échelonnée
Le centre de réception du lait, le lieu de transbordement et l’établissement de transformation du lait sont responsables d’échelonner la livraison du lait des différents véhicules de transport du lait et producteurs de lait. En particulier, les véhicules transportant du lait provenant de la zone de protection sont tenus de livrer leur lait les uns après les autres à des heures préalablement définies et d’éviter tout contact avec les autres véhicules de transport du lait. La personne responsable du centre de réception du lait ou du lieu de transbordement établit pour ce faire une planification appropriée et la communique aux premiers acheteurs, aux entreprises affectées au transport du lait/transporteurs et aux producteurs de lait. 

7.4.3
Livraison et déchargement du lait
 La personne responsable du centre de réception du lait ou du lieu de transbordement s’assure que la livraison et le déchargement du lait respectent les conditions fixées par le vétérinaire cantonal et les instructions destinées aux centres de réception du lait et aux établissements de transformation situés dans les zones de protection et de surveillance. 

Annexes (version pour la branche laitière suisse)
Les annexes suivantes comprennent différentes check-lists, documents de formation et aide-mémoire relatifs au plan d’action pour la collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance en cas de fièvre aphteuse. D’après la marche à suivre concrète en cas d’épizootie décidée par l’OSAV et les vétérinaires cantonaux, les modèles correspondants peuvent être utilisés directement ou les éléments et passages de textes correspondants peuvent être intégrés dans les aide-mémoire, instructions et conditions spécifiques posées aux différents acteurs de la collecte du lait en cas d’épizootie à l’intention des cantons touchés.

Annexes:

Général
· Bases légales
· Acteurs importants de la branche laitière 

Aide-mémoires et check-lists    

· Remarque importante: les aide-mémoires suivants peuvent être adaptés à la situation épizootique réelle en cas d'urgence. Les modèles fournis ici ne répertorient donc que des mesures possibles pour lutter contre l’épizootie.

Documents pour les services vétérinaires
· Check-list relative au contrôle vétérinaire officiel des exploitation laitières dans les zones de protection
Documents pour les producteurs de lait
· Aide-mémoire pour les producteurs de lait dans les régions / zones touchées par le stand still
· Aide-mémoire pour les producteurs de lait concernant l’élimination sans risque du lait cru 
· Aide-mémoire pour les producteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance
Documents pour les premiers acheteurs de lait et transporteurs 
· Plans d’action en cas d’épizootie – exigences minimales à respecter par les entreprises
· Aide-mémoire pour les premiers acheteurs et transporteurs de lait durant le stand still 

· Aide-mémoire pour les premiers acheteurs et transporteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance
· Check-list et formulaire de demande d’autorisation pour la collecte du lait dans les zones de protection par les entreprises affectées à la collecte et au transport du lait
· Check-list et formulaire de demande d’autorisation pour les véhicules de collecte du lait
Documents pour les centres de réception du lait et établissements de transformation
· Plans d’action en cas d’épizootie – exigences minimales à respecter par les entreprises
· Aide-mémoire pour centres de réception et établissements de transformation du lait durant le stand still
· Aide-mémoire pour centres de réception du lait et établissements de transformation du lait dans les zones de protection et de surveillance
· Check-lists et conditions à respecter à l’attention des centres de réception du lait, des lieux de transbordement et des établissements de transformation du lait situés dans les zones de protection et de surveillance et/ou qui reçoivent du lait provenant de ces zones 

Bases légales
Liste des articles relatifs au contenu et au contexte de ce concept dans les textes juridiques correspondants de la législation fédérale Suisse (état en juillet 2019).

	Loi sur les épizooties (SR 916.40)

	Art. 10
	Mesures générales de lutte

	1
	Le Conseil fédéral édicte les prescriptions générales de lutte contre les épizooties hautement contagieuses et les autres épizooties. Il fixe en outre l'objectif de la lutte contre les autres épizooties en tenant compte du coût et du bénéfice de la lutte. Il règle notamment:

	
	1.
	le traitement des animaux infectés, suspects ou en danger d'être infectés;

	
	2.
	l'abattage ou la mise à mort et l'élimination de ces animaux;

	
	3.
	l'élimination des cadavres et matériaux pouvant être porteurs de l'agent d'une épizootie;

	
	4.
	l'isolement des animaux infectés ou suspects de l'être, la mise sous séquestre d'étables, de fermes, de pâturages et de localités pour le trafic du bétail, la désinfection et la restriction à la circulation des personnes et au trafic des marchandises;

	
	5.
	l'observation des animaux suspects d'avoir contracté une maladie épizootique;

	
	6.
	l'interdiction d'organiser des marchés, des expositions, des ventes d'animaux aux enchères et autres manifestations semblables, ainsi que la limitation ou l'interdiction du trafic d'animaux ou de la détention d'animaux en plein air;

	
	7.
	l'examen périodique des troupeaux et les autres mesures destinées à maintenir leur état de santé, ainsi que les enquêtes épidémiologiques;

	
	8.
	l'aide gratuite du propriétaire des animaux à l'application des mesures de lutte;

	
	9.
	la participation des entreprises de transport aux mesures de lutte;

	
	10.
	l'autorisation et l'emploi des produits de désinfection utilisés dans la lutte contre les épizooties;

	
	11.
	l'approbation des programmes nationaux de lutte contre des épizooties présentant une importance pour le commerce international d'animaux, appliqués dans le cadre des services de santé pour animaux.

	2
	La Confédération peut:

	
	a.
	restreindre à une région la circulation des animaux et des produits animaux afin de protéger d'une épizootie les autres parties du pays;

	
	b.
	ordonner que les mesures d'éradication soient limitées à certaines régions s'il n'est pas possible ni envisagé à court terme d'éradiquer une épizootie dans l'ensemble du pays;

	
	c.
	déclarer indemnes les régions où aucune épizootie n'a été constatée pendant une durée déterminée.

	3
	Le Conseil fédéral peut édicter des dispositions d'hygiène en exploitation pour la prévention des épizooties des animaux de rente.

	Art. 10b
	Restriction au commerce des denrées alimentaires

	
	Le Conseil fédéral peut, pour des motifs relevant de la police des épizooties, décider des restrictions au commerce des denrées alimentaires. Il peut en confier le contrôle aux organes du contrôle des denrées alimentaires.

	Art. 17
	Acheminement d'animaux et des produits qui en sont issus

	1
	…

	2
	Le Conseil fédéral édicte les prescriptions nécessaires en ce qui concerne le transport d'animaux et de matières animales ainsi que sur les moyens utilisés à cet effet.

	
	

	Art. 57
	Compétences de l'OSAV

	1
	L'OSAV est autorisé à édicter des dispositions d'exécution de caractère technique.

	2
	Il peut, en cas d'urgence:

	
	a.
	édicter des prescriptions de durée limitée si une épizootie qui ne faisait pas jusque-là l'objet d'une réglementation survient brusquement ou menace de s'étendre à la Suisse;

	
	b.
	prendre pour l'ensemble du territoire ou certaines régions des mesures temporaires au sens de l'art. 10, al. 1, ch. 4 et 6, lorsqu'une épizootie hautement contagieuse survient ou menace de s'étendre à la Suisse.

	3
	L'OSAV

	
	a.
	assume les tâches qui lui incombent dans le cadre de la collaboration internationale; il transmet notamment les informations nécessaires, assure l'entraide administrative et participe aux inspections officielles;

	
	b.
	encourage la prévention des épizooties; il peut en particulier mener des programmes de détection précoce et de surveillance des épizooties;

	
	c.
	détermine chaque année, d'entente avec les cantons, les exploitations qui doivent être contrôlées par les cantons dans le cadre de la surveillance du cheptel suisse; il fixe les critères du contrôle et prescrit ce qui doit lui être communiqué.

	4
	L'OSAV peut confier l'exécution de programmes de détection précoce et de surveillance à des tiers. Il peut indemniser ceux-ci pour la réalisation de cette tâche.

	Art. 59
	Adoption de dispositions cantonales

	1
	Au cas où des dispositions cantonales complémentaires seraient nécessaires en vue de l'exécution de la présente loi, les cantons sont tenus de les édicter; ils peuvent le faire par voie d'ordonnance.

	2
	Si un canton n'a pas pris en temps utile les dispositions indispensables, le Conseil fédéral édictera provisoirement en lieu et place de ce canton les ordonnances nécessaires.


	Ordonnance sur les épizooties (SR 916.401)

	Art. 47
	Sous-produits de la transformation du lait

	
	Lors de l'apparition d'une épizootie qui peut être propagée par le lait, le canton exige qu'avant leur cession par le centre collecteur de lait pour l'alimentation d'animaux à onglons, les sous-produits de la transformation du lait, tels que le petit-lait, le lait écrémé et le babeurre soient pasteurisés conformément aux dispositions édictées par le DFI sur la base de l'art. 48, al. 1, let. a à d, de l'ordonnance du 23 novembre 2005 sur les denrées alimentaires et les objets usuels.

	Art. 89
	Mesures dans les zones de protection et de surveillance

	1
	Le vétérinaire cantonal veille:

	
	a.
	à l'application immédiate des mesures visant le trafic des animaux et le déplacement des personnes (art. 90 à 93);

	
	b.
	à la pose des affiches rouges (art. 87, al. 3, let. b);

	
	c.
	au prélèvement d'échantillons et à l'examen par un vétérinaire des troupeaux comprenant des animaux des espèces réceptives à l'épizootie;

	
	d.
	à la tenue du contrôle d'effectif par le détenteur d'animaux; et

	
	e.
	au nettoyage et à la désinfection des véhicules servant au transport d'animaux.

	2
	L'OSAV édicte des dispositions d'exécution de caractère technique sur la nature et la portée des examens vétérinaires ainsi que la tenue des contrôles d'effectif.

	Art. 100
	Mesures d'interdiction

	1
	En dérogation aux art. 84 et 85, le vétérinaire cantonal ordonne le séquestre renforcé (art. 71) sur les troupeaux suspects, exposés à la contagion ou contaminés.

	2
	Sont considérés comme exposés à la contagion notamment:

	
	a.
	les troupeaux qui comprennent des animaux ayant été directement en contact avec des animaux sensibles d'un troupeau contaminé durant la période d'incubation;

	
	b.
	les troupeaux où des animaux ont été alimentés avec des sous-produits de la transformation du lait présumés contaminés;

	
	c.
	les troupeaux pris en charge par des personnes ayant travaillé dans des troupeaux contaminés durant la période d'incubation.

	3
	Le séquestre renforcé sur les troupeaux exposés à la contagion peut être transformé après cinq jours en un séquestre simple de second degré si aucun symptôme clinique n'est constaté.

	Art. 101
	Lait, produits laitiers et viande provenant de troupeaux mis sous séquestre

	1
	Le vétérinaire cantonal peut, lorsque les conditions de sécurité sont réunies et sous la surveillance de la police des épizooties, autoriser la livraison du lait issu de troupeaux mis sous séquestre, si ce lait est acheminé par voie directe:

	
	a.
	vers un centre de collecte où, avant d'être transformé ou cédé, il est pasteurisé conformément aux dispositions édictées par le DFI sur la base de l'art. 10, al. 4, ODAlOUs;

	
	b.
	vers une installation où il est éliminé comme un sous-produit de catégorie 2 au sens de l'art. 6 OESPA.

	2
	Le vétérinaire cantonal veille:

	
	a.
	au nettoyage et à la désinfection immédiats des locaux et des installations des centres collecteurs où des livraisons de lait ont été effectuées entre le moment présumé de la contamination du troupeau et le moment où les mesures d'interdiction ont été ordonnées;

	
	b.
	à l'élimination comme sous-produits animaux de catégorie 2 au sens de l'art. 6 OESPA des produits laitiers fabriqués avec du lait contaminé ou à une valorisation de ces produits qui permette d'empêcher une propagation de l'épizootie;

	
	c.
	à ce que la viande d'animaux à onglons provenant de troupeaux contaminés, abattus entre le moment présumé de la contamination et le moment où les mesures d'interdiction ont été ordonnées, soit dans la mesure du possible retrouvée et éliminée comme sous-produits animaux de catégorie 2 au sens de l'art. 6 OESPA.

	2bis
	Il informe le chimiste cantonal des mesures ordonnées visées aux al. 1, let. a, et 2, let. b et c.

	3
	L'OSAV édicte des dispositions techniques relatives à la livraison du lait issu des troupeaux mis sous séquestre.

	Art. 102
	Trafic des animaux et des marchandises dans les zones de protection et de surveillance

	1
	En dérogation à l'art. 90, al. 2 et 3, les animaux des zones de protection ne peuvent être menés au pâturage ni livrés à l'abattage avant 15 jours au moins à compter du dernier cas.

	1bis
	Le lait non pasteurisé ne peut être acheminé que par voie directe et avec l'autorisation du vétérinaire cantonal vers des établissements situés hors des zones de protection et de surveillance pour y être pasteurisé conformément aux dispositions édictées par le DFI sur la base de l'art. 10, al. 4, ODAlOUs2. Le lait provenant de la zone de protection ne peut être transbordé et doit être pasteurisé dans le premier centre de collecte directement après le ramassage.

	1ter
	Le vétérinaire cantonal peut ordonner les mesures suivantes dans les zones de protection et de surveillance:

	
	a.
	interdire la livraison du lait de l'exploitation à un centre de collecte ou la cession du lait directement à l'exploitation;

	
	b.
	ordonner le ramassage du lait dans les exploitations par des entreprises qu'il aura désignées et le long d'itinéraires qu'il aura définis;

	
	c.
	exclure certaines exploitations du ramassage du lait visé à la let. b, en raison de conditions logistiques, géographiques ou structurelles difficiles;

	
	d.
	renoncer au contrôle du lait prévu par l'ordonnance du 20 octobre 2010 sur le contrôle du lait;

	
	
	

	1quater
	Il peut fixer des conditions pour la réception et la transformation du lait. Il peut accorder une dérogation aux exploitations visées à l'al. 1ter, let c, afin qu'elles livrent leur lait à des centres de collecte désignés.

	1quiquies
	Il peut désigner, en outre, les centres de collecte situés dans les zones de surveillance auxquels les producteurs peuvent livrer directement leur lait et poser les conditions de livraison.

	2
	Il informe le chimiste cantonal des mesures ordonnées visées aux al. 1, let. a, et 1quater ainsi que des autorisations visées à l'al. 1bis.

	3
	L'OSAV émet des directives techniques relatives à la livraison du lait issu des troupeaux situés dans les zones de protection et de surveillance.

	4
	Les sous-produits issus de la transformation du lait dans les zones de protection et de surveillance doivent être pasteurisés avant d'être remis comme aliments pour animaux. L'OSAV peut déclarer cette mesure applicable à d'autres régions, voire à tout le territoire national.

	5
	Le fumier et le purin ne peuvent être épandus dans la zone de protection qu'avec l'accord du vétérinaire cantonal.

	Art. 103
	Levée des mesures d'interdiction

	1
	En dérogation à l'art. 94, al. 2, le vétérinaire cantonal peut, après avoir consulté l'OSAV, lever le séquestre sur les troupeaux de bovins exposés à la contagion après dix jours au plus tôt si l'examen clinique de tous les animaux sensibles du troupeau, l'examen des sérologies sanguines et les analyses de détection du génome du virus sur les animaux exposés à la contagion ont donné des résultats négatifs.

	Art. 297
	Exécution à l'intérieur du pays

	1
	…

	2
	L'OSAV est en outre compétent pour:

	
	a.
	déclarer indemnes les régions où aucune épizootie n'a été constatée pendant une durée déterminée; il détermine les exigences et arrête les mesures pour maintenir une région indemne;

	
	b.
	restreindre le trafic des animaux et des produits animaux dans une région, au cas où une épizootie menacerait de se propager dangereusement;

	
	c.
	ordonner des enquêtes sur la situation des épizooties;

	
	d.
	déclarer obligatoires des mesures prophylactiques et thérapeutiques pour des épizooties et des espèces animales déterminées par régions ou pour certains troupeaux;

	
	e.
	fixer les méthodes d'analyse à utiliser pour la surveillance et la lutte contre les différentes épizooties.

	
	f.
	confier à des spécialistes et à des instituts externes à l'Administration fédérale des mandats de recherche dans le domaine des épizooties;

	
	g.
	exiger des autorités des cantons frontaliers qu'elles installent des postes de désinfection et de garde, organisent des vaccinations préventives et prennent d'autres mesures aux frais de la Confédération si une épizootie présente dans les régions frontalières menace de se propager en Suisse.


	Ordonnance sur les denrées alimentaires et les objets usuels 
(SR 817.02)

	Art. 10
	Hygiène

	1
	La personne responsable au sein de l'établissement du secteur alimentaire doit veiller à ce que les denrées alimentaires ne subissent pas d'altération préjudiciable sous l'effet de microorganismes, de résidus et de contaminants ou d'autres causes.

	2
	Elle doit prendre toutes les précautions et mesures nécessaires pour maîtriser les dangers d'atteinte à la santé humaine.

	3
	Les objets utilisés pour la manipulation des denrées alimentaires, tels que récipients, appareils, instruments, emballages, moyens de transport, ainsi que les locaux destinés à la fabrication, à l'entreposage et à la vente de denrées alimentaires doivent être propres et en bon état.

	4
	Le DFI fixe:

	
	a.
	les exigences auxquelles doivent satisfaire les denrées alimentaires et leur fabrication sur le plan de l'hygiène;

	
	b.
	les conditions que doivent remplir les personnes affectées à la manipulation des denrées alimentaires;

	
	c.
	les exigences en matière d'hygiène auxquelles doivent satisfaire les locaux où des denrées alimentaires sont manipulées ainsi que les aménagements et les équipements de ceux-ci;

	
	d.
	les valeurs maximales des micro-organismes présents dans les denrées alimentaires ainsi que les méthodes d'analyse utilisées pour les déterminer;

	
	e.
	les valeurs maximales des résidus et des contaminants admis dans les denrées alimentaires; il tient compte des demandes au sens de l'art. 11a, al. 1, de l'ordonnance du 18 mai 2005 sur les produits biocides (OPBio).


	Ordonnance du DFI réglant l'hygiène dans la production laitière 
(SR 916.351.021.1)

	Art. 14
	Refroidissement et entreposage du lait

	1
	Immédiatement après la traite, le lait doit être placé dans un endroit propre conçu et équipé de façon à éviter toute contamination.

	2
	Si le lait est livré deux fois par jour, il doit être refroidi efficacement à l'eau froide courante avant d'être livré.

	3
	Si le lait est livré une fois par jour, il doit être ramené dans les deux heures qui suivent la traite à une température de 8 °C ou inférieure et être entreposé à cette température.

	4
	Si le lait est livré tous les deux jours, il doit être refroidi une seconde fois à une température de 6°C ou moins et être entreposé à cette température.

	5
	Le producteur doit vérifier régulièrement la durée de refroidissement et la température d'entreposage. Durant le refroidissement et l'entreposage, aucune altération de la matière grasse préjudiciable à la qualité du lait ne doit se produire.

	6
	La première traite peut être entreposée pendant 48 heures au maximum jusqu'à son acheminement vers l'établissement de transformation.

	7
	Pour la fabrication de fromages, le transformateur de lait peut fixer d'autres températures de refroidissement. La température d'entreposage ne peut cependant dépasser 18 °C. Si elle dépasse 8 °C, le lait doit être transformé au plus tard 24 heures après la traite la plus ancienne. La sécurité alimentaire doit être garantie à tout moment.

	Art. 15
	Transport du lait

	1
	Le transport du lait à l'établissement de transformation doit être effectué avec ménagement et conformément aux normes d'hygiène.

	2
	Pendant le transport, la chaîne du froid doit être maintenue et la température du lait ne doit pas dépasser 10° C à l'arrivée dans l'établissement de destination.


	Ordonnance du DFI sur l'hygiène dans les activités liées aux denrées alimentaires (SR 817.024.1)

	Art. 49
	Traitement

	1
	Le lait est considéré prêt à la consommation uniquement après avoir subi un traitement suffisant. Sont considérés comme traitements suffisants:

	
	a.
	le chauffage à une température minimale de 72 °C durant 15 secondes ou autres couples température/temps équivalents donnant lieu à une réaction négative de la phosphatase et à une réaction positive de la péroxydase (pasteurisation) ou le chauffage à une température entre 85 et 135 °C donnant lieu en sus à une réaction négative de la péroxydase (pasteurisation haute); l'activité de la phosphatase est déterminée selon la méthode d'analyse de référence décrite dans la norme SN EN ISO 11816-1 «Lait et produits laitiers - Détermination de l'activité de la phosphatase alcaline - Partie 1: Méthode fluorimétrique pour le lait et les boissons à base de lait»;

	
	b.
	le traitement UHT au sens de l'art. 26, al. 2, let. b;

	
	c.
	la stérilisation au sens de l'art. 26, al. 2, let. c, pour autant que soit assurée la stabilité microbiologique des produits après:

	
	
	1.
	une période d'incubation dans un récipient fermé de 15 jours à 30 °C,

	
	
	2.
	une période d'incubation dans un récipient fermé de 7 jours à 55 °C, ou

	
	
	3.
	la mise en oeuvre de toute autre méthode démontrant qu'un traitement par la chaleur approprié a été appliquée;

	
	d.
	tout autre procédé permettant d'obtenir une conservabilité et une hygiénisation équivalentes ou supérieures par rapport aux procédés cités à la let. a.


	Ordonnance sur le contrôle du lait (SR 916.351.0)

	Art. 5
	Dérogations

	1
	On peut renoncer à contrôler un lait si le prélèvement et le transport des échantillons de lait entraînent des charges disproportionnées.

	2
	Les laboratoires d'essais désignent, en accord avec l'Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires vétérinaires (OSAV), les producteurs dont le lait est exempté du contrôle.

	3
	Le contrôle du lait n'est pas effectué si le vétérinaire cantonal ordonne d'y renoncer sur la base de l'art. 102, al. 1ter, let. d de l'ordonnance du 27 juin 1995 sur les épizooties.


	Ordonnance concernant l'élimination des sous-produits animaux 
(SR 916.441.22)

	Art. 6
	Sous-produits animaux de catégorie 2

	
	Sont des sous-produits animaux de catégorie 2:

	
	a.
	les carcasses et parties de carcasses autres que celles de catégorie 1, déclarées impropres à la consommation humaine par le contrôle des viandes et qui présentent des signes d'une maladie transmissible à l'homme ou aux animaux;

	
	c.
	les déchets du métabolisme;

	Art. 23
	Elimination des sous-produits animaux de catégorie 2

	1
	Les sous-produits animaux de catégorie 2 doivent être éliminés:

	
	a.
	moyennant l'utilisation des méthodes applicables aux sous-produits animaux de catégorie 1 mentionnées à l'art. 22;

	
	b.
	après stérilisation sous pression conformément à l'annexe 5, par la valorisation:

	
	
	1.
	dans une usine ou une installation de production de biogaz ou de compostage,

	
	
	 2.
	de la graisse fondue en l'incorporant dans des engrais organiques ou dans des produits techniques, excepté les produits pharmaceutiques, cosmétiques ou thérapeutiques,

	
	
	3.
	des matières protéiniques et osseuses en engrais organiques.

	2
	Les déchets du métabolisme peuvent être valorisés directement dans des usines ou des installations de production de biogaz ou de compostage ou pour la fabrication de produits techniques. Si les quantités sont minimes, les déchets peuvent aussi être compostés dans l'exploitation de provenance de l'animal de boucherie.

	3
	Les sous-produits animaux contenant des résidus ou qui sont positifs au test de détection de substances inhibitrices visé à l'art. 6, let. f, peuvent être éliminés également dans une station d'épuration ou, s'il s'agit de lait ou de colostrum, être déversés dans une fosse à purin. S'il n'est pas possible de les éliminer d'une autre façon, le vétérinaire cantonal peut autoriser l'épandage du lait et du colostrum sur des surfaces agricoles après dilution de ces liquides d'un facteur quatre au minimum, à condition que cet épandage ne présente pas de risque démesuré pour la santé humaine ou animale.


Acteurs importants de la branche laitière
Pour planifier concrètement la collecte du lait en cas de fièvre aphteuse, il est extrêmement important de discuter et de coordonner la marche à suivre avec la branche laitière et, le cas échéant, avec le chimiste cantonal. Les cantons touchés s’assurent de maintenir un contact régulier avec les représentants de la branche laitière (producteurs de lait, premiers acheteurs de lait, transporteurs de lait, centres de réception du lait, lieux de transbordement et établissements de transformation) opérant dans la région touchée. L’échange d’information favorise la collaboration, contribue à une meilleure compréhension et à un meilleur respect des mesures de lutte, ce qui permet de combattre plus efficacement l’épizootie.
En cas d’épizootie, il est recommandé de contacter rapidement les associations sectorielles de l’industrie laitière et/ou certains acteurs de la filière (par ex. les fromageries ou autres établissements de transformation situés dans les zones touchées) et, le cas échéant, les inviter à une séance et maintenir régulièrement le contact durant l’épisode épizootique. Après avoir établi la liste des détenteurs de bétail bovin dans les zones touchées en consultant les données de la BDTA et/ou d’Asan, il est possible de trouver quels sont les premiers acheteurs de lait respectifs, par exemple par le biais de la fiduciaire TSM Treuhand GmbH (TSM). De son côté, la TSM peut, le cas échéant, également les informer rapidement par tous les moyens à disposition (sms, e-mail).

Adresses importantes: 

Office fédéral de la sécurité
Agroscope 

alimentaire et des affaires
Institut des sciences en denrées
vétérinaires (OSAV)
alimentaires (IDA)
Schwarzenburgstrasse 161
Schwarzenburgstrasse 161

3003 Berne
3003 Berne
Tél: 058 463 30 33
Tél: 058 463 84 18

Producteurs Suisses de Lait PSL
FROMARTE Artisans suisses du fromage
Weststrasse 10
Gurtengasse 6 / Case postale
3000 Berne 6
3001 Berne 

Tél: 031 359 51 11
Tél: 031 390 33 33

Association de l’Industrie Laitière 
Association suisse des transports routiers
Suisse (VMI)
(ASTAG), groupe professionnel «Transports de 
Thunstrasse 82
collecte de lait »
Case postale 1009
Wölflistrasse 5

3000 Berne 6
3006 Berne
Tél: 031 356 21 21
Tél: 031 370 85 85 

TSM Treuhand GmbH
TSM Fiduciaire Sàrl

Bureau de Berne
Filiale Lausanne

Weststrasse 10
Chemin du Petit-Flon 21

Case postale 1006 
Case postale 194

3000 Berne 6
1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél: 031 359 59 51 
Tél: 021 644 22 81/82 

Il est recommandé aux vétérinaires cantonaux d’établir « en temps de paix » déjà une liste des entreprises de transport de lait opérant dans leur canton ou dans certaines régions et de l’actualiser régulièrement. 


Check-list relative au contrôle vétérinaire officiel des exploitations laitières dans les zones de protection
En raison de la proximité géographique, de la fréquence plus élevée des contacts, etc., la pression infectieuse dans la zone de protection entourant un foyer épizootique confirmé doit être considérée comme élevée. Il convient donc de vérifier si les conditions pour la collecte contrôlée du lait sur place sont réunies pour les exploitations laitières des zones de protection. 

Cette check-list peut être remplie par un vétérinaire officiel ou par une entreprise désignée par le vétérinaire cantonal, soit sur place soit par téléphone, ou par le détenteur des animaux lui-même par voie électronique (e-mail). Elle doit aider le service vétérinaire cantonal ou l’entreprise de collecte et de transport du lait à évaluer si en cas d’épizootie, le lait peut être collecté sur place dans l’exploitation située dans la zone de protection

Le service vétérinaire cantonal doit procéder à une évaluation au cas par cas. Les données de la check-list peuvent le cas échéant aussi être utilisées pour formuler des conditions spécifiques pour des dérogations.

La FIEVRE APHTEUSE (FA)

Il faut considérer le danger de contagion comme particulièrement élevé dans les zones de protection, où se trouve un foyer de la maladie, en raison de la proximité géographique et, par conséquent, de la fréquence des contacts entre personnes et entre l’homme et l’animal. Il importe donc de vérifier que les conditions d'une collecte de lait contrôlée soient réunies dans les exploitations laitières situées dans les zones de protection. 

Cette liste de contrôle peut être remplie lors d’une visite ou lors d’un contact téléphonique avec l’exploitation, ou par l’exploitant lui-même qui l’enverra ensuite par voie électronique (e-mail) au service vétérinaire cantonal ou à l’acheteur de lait. Elle doit servir à l’évaluation si la collecte de lait peut avoir lieu en situation d’épizootie au cas où l’exploitation en question se trouve dans une zone de protection.

	Identification de l’exploitation



	Éleveur 
ou responsable

	Nom, prénom:                                       
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	Rue:
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	NPA, localité:
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	N° BDTA:
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	Premier(s) acheteur(s) de lait
	Nom:
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	Rue:
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	NPA, loaclité:
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	Nom:
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	Rue:
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	NPA, localité:
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	Nom:
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	Rue:
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	NPA, localité:
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	Nom:
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	Rue:
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	NPA, localité:
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	Personnes qui ont régulièrement et directement accès aux bâtiments abritant des animaux à onglons
	Nombre total :
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	· en particulier, nombre de celles qui sont en contact avec d’autres troupeaux :

· d’animaux à onglons:
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	· nombre de celles qui sont étrangères à l’exploitation :                                           
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	Mesures de biosécurité

	Accès aux étables
	Les portes des étables sont verrouillables
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	Il existe un local entre les étables et l'extérieur, où l’on peut changer de chaussures et de vêtements (avec possibilité de se laver et de se désinfecter les mains)
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	Vêtements de protection (overall, manteau couvrant tout le corps), bottes, protège-chaussures à usage unique destinés aux personnes qui pénètrent dans les étables
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	Bac de désinfection propre devant chaque accès aux étables
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	Journal où figurent toutes les personnes étrangères, avec mention de la date, et la date à laquelle celle-ci s’est trouvée dernièrement en contact avec des animaux
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	Chambre à lait
	La chambre à lait est séparée des étables.
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	On peut y accéder directement de l’extérieur.
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	Elle est propre.
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	Elle est facile à nettoyer et à désinfecter.
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	Il est possible de s'y laver les mains.    
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	Accès à l’exploitation et au lieu de livraison du lait
	Le chemin d'accès est en revêtement dur (béton, revêtement bitumineux)
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	Le chemin d’accès est facile à nettoyer
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	Le chemin est dans l’ensemble propre (exempt de substances animales).
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	Le chemin d'accès ne croise aucun chemin où passent les animaux, ni aucun chemin menant aux fosses à lisier.
	[image: image47.wmf]Oui

 [image: image48.wmf]Non



	
	Il est possible d'y installer un tapis de désinfection pour véhicules.
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	Lieu de livraison du lait
	Il est possible d’aménager une place couverte où a lieu la livraison du lait (à environ 50 m des étables dont elle est séparée de façon visible).
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	Il existe un tuyau raccordé à l'eau courante pour nettoyer le chemin d'accès et le lieu de livraison du lait.
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	L’exploitation dispose de ses propres installations et appareils destinés à la collecte.
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	Autres mesures:
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Aide-mémoire pour les producteurs de lait lors du stand still
Le modèle de cet aide-mémoire contient les principales informations et recommandations destinées aux producteurs de lait situés dans les zones touchées par le stand still. Il peut être envoyé imprimé par poste ou par e-mail, et/ou être téléchargé sur Internet.

LA FIÈVRE APHTEUSE (FA)

La FA est une maladie virale hautement contagieuse qui affecte les animaux à onglons. Elle touche aussi bien les bovins que les moutons, les chèvres et les porcs, et le virus responsable de la maladie est excrété dans toutes les sécrétions corporelles des animaux infectés. Il se propage de ferme en ferme par contact direct entre les animaux et par l’intermédiaire du lait, des personnes et des objets et véhicules et même de l’air. Les détenteurs d’animaux mais aussi les autorités, les vétérinaires, l’industrie en aval (lait, viande) ainsi que d’autres personnes tel que contrôleurs du lait, inséminateurs ou conseillers agricoles doivent tout mettre en œuvre pour éradiquer de nouveau la maladie rapidement et durablement.

Bon à savoir : la maladie peut avoir des conséquences économiques considérables pour l’agriculture et pour toutes les étapes de la production en aval. Elle n’est cependant pas dangereuse pour l’homme.

Le stand still comme mesure principale : pour lutter efficacement contre la maladie et limiter le plus possible les pertes, il faut agir vite. Compte tenu de la propagation rapide de l’agent responsable de la FA, il est essentiel d’interrompre immédiatement toutes les voies de transmission du virus. C’est pourquoi les autorités décrètent un stand still, c’est-à-dire une interdiction provisoire pour une période donnée de tout déplacement d’animaux et de marchandises depuis et vers les exploitations détenant des animaux de rente, pour protéger ainsi les exploitations contre une infection.
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	Contact :  Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :

[image: image59.wmf]




Comment puis-je protéger ma ferme ?

Respectez les mesures fondamentales de biosécurité ci-après pour protéger votre exploitation :

Évitez les contacts : détenez dès à présent tous vos animaux à onglons à l’étable, séparés des autres animaux.

Ne recevez aucun visiteur étranger à l’exploitation, en particulier pas de détenteurs d’animaux à onglons ni de personnes qui ont des contacts avec d’autres exploitations où sont détenus des animaux à onglons.

Jusqu’à nouvel avis, ne vous rendez pas dans d’autres exploitations agricoles où sont détenus des animaux à onglons et ne participez à des manifestations agricoles.

Hygiène personnelle : lavez-vous les mains et désinfectez-les avant d’entrer dans l’étable et après en être sorti.

Portez des vêtements de travail propres et éventuellement des surchaussures dans l’étable. Retirez vos vêtements de travail avant de quitter le domaine agricole. Si vous travaillez dans plusieurs bâtiments avec des groupes d’animaux différents, changez de vêtements de travail à chaque fois et laissez-les dans la zone concernée.

Lorsque vous quittez une étable, retirez et éliminez les surchaussures et désinfectez vos chaussures. Placez des bacs de désinfection, des tapis ou d’autres revêtements absorbants à tous les points d’entrée de l’étable, que vous remplirez ou imbiberez d’un désinfectant efficace. Ces installations de désinfection doivent toujours rester humides, le dosage devant être conforme aux instructions du fabricant.

Propreté de l’étable : nettoyez et désinfectez régulièrement tous les équipements avec lesquels les animaux entrent en contact, comme les seaux d’abreuvement, les pelles et les fourches à fumier.

Si les véhicules et les équipements sont utilisés pour plusieurs groupes d’animaux, par ex. pour les vaches laitières et les jeunes animaux dans des étables différentes, nettoyez et désinfectez les véhicules et les équipements immédiatement après leur utilisation.

Les désinfectants ci-après sont efficaces contre les agents responsables de la FA:

	Nom
	Fabricant/Distributeur
	Immatriculation

	Aldekol Des® 03

Aldekol Des aktiv
	EWABO Chemikalien / Agro-Hygiene AG
	BAG CHZB0779

BAG CHZB0797

	Almu S50
	ISS Pest Control AG
	BAG CHZN0364

	D 50
	CID LINES NV/SA
	BAG CHZB1697

	Hypred Force 7
	Hypred Schweiz AG
	BAG CHZN1037

	Incimaxx DES
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0453

	Lysoformin

Lysoformin-Vet.

Lysoformin-Vet.-Spray
	Lysoform
	BAG CHZB2114

BAG CHZB2115

BAG CHZB1256

	P3-incidin OKTO D
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0673

	Stalldes-03

Stalldes-05
	Bactria GmbH & Co / Halag Chemie AG
	CHZN0435

CHZN4167

	Venno-Vet 1 super
	Menno Chemine / Vital AG
	CHZB1676

	Virocid
	GID LINES NV/SA
	CHZB1694

	Virkon S
	ANTEC / Arovet AG
	BAG CHZB0084

	Wofasteril ® E 400
	KESLA PHARMA WOLFEN / DURAtec AG
	CHZN1731


EST-CE QUE JE PEUX ENCORE REMETTRE LE LAIT QUE J’AI PRODUIT?

La FA peut se transmettre par l’intermédiaire du lait et le véhicule de collecte lui-même peut propager la maladie dans la ferme. Durant le stand still, la collecte du lait est par conséquent interdite, et ce pour protéger votre propre exploitation et les autres exploitations détenant des animaux à onglons.


[image: image60]
Que faire du lait ? Vous devez valoriser, éliminer ou entreposer sans risque tout le lait produit dans l’exploitation même.

· Déversez en premier lieu l’excédent de lait dans la fosse à lisier.

· Essayez si possible de réduire la production de lait en tarissant les animaux plus tôt.

· Donnez autant que possible le lait aux animaux de votre propre exploitation. Il est même possible de donner le lait aux vaches ou aux génisses et aux veaux après une courte phase d’adaptation.

· Évitez par contre de donner du lait cru non-pasteurisé aux porcs (qui peuvent excréter le virus en grandes quantités par l’air expiré en cas d’infection). Tout au plus, il est possible de prendre en considération de donner le lait aux porcs de sa propre exploitation, mais uniquement après l’avoir pasteurisé correctement. 
· Vous pouvez éventuellement entreposer le lait dans des conteneurs hermétiques. Outre les citernes à lait proprement dites, de nombreux autres conteneurs sont envisageables, comme les citernes à eau ou les citernes à lisier. Mais attention : après le stand still, vous ne pourrez cependant plus remettre le lait entreposé comme lait destiné à la consommation, vous devrez l’éliminer. Vous pouvez peut-être déjà clarifier si, après le stand still, le lait pourrait éventuellement être valorisé dans des installations de biogaz.

Vous n’avez absolument pas le droit, en aucune circonstance, d’épandre le lait (ou le mélange lait-lisier) dans les champs pendant le stand still sans le consentement du vétérinaire cantonal ni d’éliminer le lait dans le réseau de canalisations public ou dans les eaux publiques!

Si aucune de ces solutions temporaires n’entre en ligne de compte (fosse à lisier déjà pleine, aucune capacité d’entreposage, par ex.), prenez contact avec votre service vétérinaire cantonal au numéro de téléphone figurant sur la première page, afin de discuter d’autres possibilités.

Que se passe-t-il après le sTAND STILL ?

En fonction de la situation épizootique, il se peut que le canton définisse des zones de protection ou de surveillance après la levée du stand still. Dans ces zones, la collecte du lait reste soumise à des conditions spéciales durant plusieurs semaines.

Votre service vétérinaire cantonal vous indiquera à partir de quand vous pourrez de nouveau livrer votre lait, et sous quelles conditions.

Entretenez-vous avec votre premier acheteur de lait ou votre laiterie et annoncez le cas échéant les pertes économiques prévisibles à votre assurance.


Aide-mémoire pour les producteurs concernant l’élimination sans risque du lait cru 
Cet aide-mémoire contient des informations et recommandations destinées aux producteurs de lait pour l’élimination du lait après la levée du stand still. Il peut être envoyé imprimé par poste ou par e-mail, et/ou être téléchargé sur Internet.

La Fièvre aphteuse (FA)

La FA est une maladie virale hautement contagieuse qui affecte les animaux à onglons. Les animaux infectés excrètent le virus responsable de la maladie dans toutes leurs sécrétions corporelles, qui peut donc être propagé par l’intermédiaire du lait. Aspect particulièrement insidieux, le virus peut déjà être excrété dans le lait avant même que les animaux ne tombent malades.

Bon à savoir : la maladie peut avoir des conséquences économiques considérables pour l’agriculture et pour toutes les étapes de la production en aval. Elle n’est cependant pas dangereuse pour l’homme.

Le stand still comme mesure principale : pour lutter efficacement contre la maladie et limiter le plus possible les dommages, il faut agir vite. Compte tenu de la propagation rapide de l’agent responsable de la FA, il est essentiel d’interrompre immédiatement toutes les voies de transmission du virus. C’est pourquoi les autorités ont décrété un stand still, c’est-à-dire une interdiction provisoire pour une période donnée de tout déplacement d’animaux et de marchandises depuis et vers les exploitations détenant des animaux de rente.

Pendant le stand still toutes les exploitations concernées doivent verser dans la fosse à lisier et entreposer de manière sûre et valoriser directement à la ferme le lait cru.
Une fois le stand still levé, le lait entreposé peut, le cas échéant, aussi être éliminé de manière sûre hors de l’exploitation.

Élimination du lait cru dans l’exploitation
Aux termes de l’art. 14, al. 6, de l‘ordonnance réglant l’hygiène dans la production laitière (OHyPL), le lait peut être entreposé pendant 48 heures au maximum jusqu’à son acheminement. Dans la plupart des cas, le lait que vous avez éventuellement entreposé dans des citernes à lait ou d’autres conteneurs depuis l’interdiction des livraisons de lait en raison de la situation actuelle à l’égard de la FA ne peut donc plus être utilisé pour la consommation humaine. Vous pouvez peut-être valoriser le lait d’une autre manière (installation de biogaz, par ex.). Dans tous les cas, il est de votre responsabilité d’éliminer le lait correctement.

Il faut alors tenir compte des principes de base suivants :

· En vue de son élimination, le lait cru ne doit pas quitter la zone de protection ou de surveillance dans laquelle l’exploitation se trouve sans l’aval du vétérinaire cantonal.

· D’une manière générale, le lait provenant d’exploitations situées dans les zones de protection ne peut être évacué du domaine agricole que si le vétérinaire cantonal a donné son accord (cette règle s’applique aussi à l’épandage dans les champs appartenant à la ferme).
Vous pouvez voir ci-après les possibilités autorisées dont vous disposez pour élimi-ner le lait. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à prendre contact avec le ser-vice vétérinaire cantonal, au numéro ci-dessous.

	Contact :  Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :

[image: image61.wmf]




Que faire du lait ? 

Le lait produit durant le stand still peut être éliminé comme suit:

Affouragement à la ferme même
· Valorisez autant que possible le lait à la ferme même, par ex. en le donnant aux veaux. Évitez de l’utiliser pour l’alimentation des porcs ou alors faites-le chauffer au préalable à au moins 70°C pendant une minute, à l’aide par exemple d’une installation mobile de pasteurisation.

· Après ce traitement, le lait entreposé peut par ex. également être utilisé pour l’engraissement des veaux dans les exploitations voisines Si votre exploitation est située dans une zone de protection, vous devez renoncer à cette option en raison de la forte pression infectieuse. 
Épandage sur les champs
Le lait peut être épandu directement sur les champs ou alors mélangé au lisier. Il faudrait si possible retarder l’épandage ou y procéder dans les champs qui ne seront pas utilisés directement ou indirectement dans les mois suivants pour produire le fourrage des animaux à onglons (les virus éventuellement présents sont inactivés après environ 6 mois). Lors de l’épandage du lisier, il faut en outre respecter d’autres prescriptions et recommandations :

· Il est interdit d’épandre du lisier dans les zones de protection des eaux souterraines. Compte tenu du risque de ruissellement, il est également recommandé de ne plus mettre d’engrais à partir d’une certaine déclivité ; de plus, il faut respecter une certaine distance avec les eaux de surface. Tenez aussi compte de la pause hivernale. Vous devez prendre en considération tous ces aspects lorsque vous envisagez cette option pour éliminer le lait cru.

· Dans les zones de protection, le fumier et le lisier ne peuvent être épandus qu’avec l’accord du vétérinaire cantonal. Étant donné que le risque d’épizootie persiste, vous ne pouvez circuler que dans les champs jouxtant la ferme avec les véhicules utilisés à cette fin et devez éviter les régions et les chemins ou routes empruntés par d’autres véhicules (agricoles). Ces véhicules doivent être nettoyés voire désinfectés régulièrement.

· Le lait ou le mélange lait-lisier doit si possible être épandu à l’aide de pendillards, par injection ou au moyen d’une méthode similaire pour être absorbé rapidement par le sol (de sorte à éviter autant que possible la formation d’aérosols et la dérive des particules de lait dues au vent).

Installations de biogaz et autres Entreprises d’élimination
Les installations régionales de biogaz ou d’autres entreprises d’élimination peuvent éventuellement reprendre une partie de votre lait entreposé dans des conteneurs. Le lait doit toutefois avoir été chauffé au préalable (au moins 70°C pendant une minute ou à l’aide d’une installation mobile de pasteurisation, par ex.). En cas d’intérêt, renseignez-vous auprès du service vétérinaire cantonal sur les entreprises avec des possibilités qui s’offrent à vous.

Suivez dans tous les cas les instructions de l’entreprise en ce qui concerne le traitement thermique et la livraison du lait. Si l’entreprise d’élimination est située hors des zones de protection et de surveillance ou si votre exploitation est située dans une zone de protection, vous devez au préalable demander l’accord du vétérinaire cantonal.  
Décontamination du lait 
Il est recommandé, en particulier dans les zones de protection, de ne pas épandre trop rapidement le lait et le mélange lait-lisier dans les champs, afin d’inactiver les particules virales potentiellement présentes. Nous vous conseillons de suivre la procédure suivante : déversement du lait cru dans le lisier et décontamination naturelle par un entreposage à long terme (si la capacité de stockage le permet : au moins 3 mois pendant l’été, au moins 6 mois pendant l’hiver).

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 
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Si aucune de ces solutions n’entre en ligne de compte, prenez contact avec votre service vétérinaire cantonal au numéro de téléphone susmentionné, afin de discuter d’autres possibilités.
Autres solutions possibles 

Entreposage
Élimination
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Aide-mémoire pour les producteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance
Cet aide-mémoire contient les principales informations et recommandations destinées aux producteurs de lait situés dans les zones e protection et de surveillance. Il peut être envoyé imprimé par poste ou par e-mail, et/ou être téléchargé sur Internet.

La Fièvre aphteuse (FA)

La fièvre aphteuse est une maladie animale hautement contagieuse, transmissible d’un individu à l’autre par contact direct, mais qui peut aussi être propagée d’une exploitation d’autres par le lait, un être humain, ou encore par du matériel ou des véhicules contaminés. C’est pourquoi toutes les personnes et tous les organismes concernés, éleveurs, pouvoirs publics, vétérinaires, de même que les industries de transformation (du lait et de la viande) doivent tout mettre en œuvre et coopérer pour éradiquer la maladie aussi rapidement et durablement que possible.

 ZONES DE PROTECTION ET ZONES DE SURVEILLANCE
Si la fièvre aphteuse se déclare, le vétérinaire cantonal délimite autour des exploitations touchées une zone de protection et une zone de surveillance où les éleveurs doivent prendre différentes mesures sanitaires de précaution afin de protéger leur propre exploitation et donc empêcher la propagation de la maladie.

	Les zones de protection et les zones de surveillance, telles qu’elles sont actuellement délimitées, sont définies à l’adresse suivante : 
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Vous trouverez dans le présent document toutes les mesures de prévention à prendre dans ces zones en ce qui concerne la production et la collecte du lait.

Mesures préventives dans l’exploitation
Prenez toutes les mesures élémentaires de biosécurité indiquées ci-dessous afin de protéger votre propre exploitation :

Hygiène : Veillez plus que jamais à la propreté de votre exploitation ; en particulier, nettoyez et désinfectez régulièrement les appareils servant à la traite.

Ne pénétrez dans les étables que couvert de vêtements propres et appartenant à l’exploitation, ou en portant des vêtements de protection (salopette, manteau couvrant tout le corps), ainsi que des bottes spéciales et une coiffe à usage unique. 

Aménagez si possible un local entre les étables et l’extérieur pour changer de chaussures et de vêtements, et où vous pouvez vous laver les mains soigneusement et les désinfecter (au moyen d’un distributeur de savon et d’un désinfectant approprié). 

Placez devant l’entrée de chaque étable et à chaque endroit d’où l’on peut y pénétrer un bac de désinfection, ou un tapis de désinfection ou tout autre élément de revêtement de sol imbibé de désinfectant, à employer chaque fois que l’on entre dans l’étable ou que l’on en sort. Gardez le bac ou le tapis propre et renouvelez la solution désinfectante chaque jour.

Étables interdites à toute personne étrangère à l’exploitation : gardez les portes des étables fermées et assurez-vous que seules les personnes chargées de s’occuper des animaux puissent y accéder.

Tenez un journal de toutes les personnes qui pénètrent dans les étables en mentionnant la date à laquelle elles ont été dernièrement en contact avec un animal.


	Contact :  Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :
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Collecte du lait à l’exploitation 

Prenez les précautions suivantes lorsque le véhicule faisant la collecte du lait s’arrête dans votre exploitation:
En général : Utilisez vos propres équipements (tuyaux à lait, canne suceuse, etc.), le cas échéant, pour la livraison du lait. Nettoyez-les toujours soigneusement et désinfectez-les immédiatement après usage.

Évitez tout contact direct avec le conducteur et les personnes qui l’accompagnent. Faites en sorte qu’en aucun cas, le conducteur ne pénètre dans l’étable et n’entre en contact avec les animaux. Gardez les portes et les fenêtres de l’étable fermées, de l’arrivée du véhicule à son départ. 
Place aménagée pour la livraison : Si vous êtes équipé de bidons ou d’un tank mobile, aménagez une place réservée à la livraison à quelque distance de de l’exploitation.

· La place aménagée pour la livraison doit se situer à une cinquantaine de mètres des étables ; elle doit être couverte, isolée du reste de l’exploitation et marquée comme telle. Elle devrait idéalement se situer au début du chemin d’accès à votre exploitation ou le long de la route sur laquelle ce chemin débouche.

· Le lait doit être gardé sous réfrigération à l’endroit où la livraison a lieu, ou apporté à cet endroit dans un récipient fermé, peu avant l’arrivée du véhicule.
S’il vous est impossible d’aménager une telle place : La chambre à lait doit être séparée des étables et accessible directement de l’extérieur. Les éventuelles communications entre la chambre à lait et les étables doivent être fermées.
Hygiène : La place aménagée pour la livraison du lait, cour et la chambre à lait doivent être propres à l’arrivée du véhicule ; ces endroits doivent être nettoyés régulièrement à l’eau et désinfectés au moyen des produits adéquats. Un tuyau branché à l’eau courante doit être préalablement préparé pour le véhicule.

Préparez, d’ici à l’arrivée du véhicule, un bidon contenant de 40 à 50 litres d’eau bouillante pour désinfecter la canne suceuse. 

Préparez une poubelle fermable avec un sac à déchets où vous jetterez les déchets des opérations de livraison. Fermez soigneusement le sac aussitôt après et gardez-le loin des étables jusqu’à son élimination définitive.
Tout de suite après la livraison, il faut nettoyer à fond et désinfecter le lieu du transbordement, les chemins qui permettent d’y accéder ou d’en sortir, la chambre à lait ainsi que tous les équipements et appareils employés pour la livraison. Éliminez aussi le lait qui a coulé par terre pendant l’opération.

Une fois ce nettoyage effectué, lavez-vous soigneusement les mains et passez de nouveaux vêtements (ou vêtements de protection) avant de pénétrer dans les étables.
Tapis de désinfection pour véhicules : Vous pouvez, le cas échéant, prendre une mesure de sécurité supplémentaire pour protéger votre exploitation en installant un tapis de désinfection pour véhicules:

· Placer le tapis de désinfection sur le chemin menant à votre exploitation, sous la forme de paille ou de sciure (d’une longueur de 5 m et d’une largeur de 3 m) que vous imbiberez chaque jour d’un produit désinfectant adéquat;

· Tous les véhicules, y compris le véhicule collecteur, doivent passer sur ce tapis avant d’entrer dans le périmètre de votre exploitation et pour en sortir.
Distribution de lait cru à la ferme: 

La distribution de lait cru à la ferme, à des voisins, à des membres de la famille ou en vrac (au moyen d’un automate à lait, p. ex.) est explicitement interdite!

Livraison de lait cru aux centres collec-teurs, aux fromageries et aux laiteries 

Exploitations se trouvant dans une zone de protection :
· La collecte du lait dans les zones de protection ne peut être faite que directement, dans des conditions spéciales et par les transporteurs désignés par le service vétérinaire cantonal. Tant que la zone de protection est maintenue, vous n’êtes pas autorisé à livrer votre lait vous-même, ni à un centre collecteur, ni à une laiterie. De même, vous n’êtes pas autorisé à le vendre directement à des particuliers dans votre ferme, ni à le céder à quiconque.

· Si votre lait ne peut être collecté, il doit être stocké chez vous dans les conditions énoncées ci-dessus jusqu’à la prochaine collecte, ou alors éliminé.
Exploitations se trouvant dans une zone de surveillance :

Vous pouvez livrer vous-même votre lait à un centre collecteur, à un lieu de transbordement, à une fromagerie ou à une laiterie sous les conditions suivantes :
· Le lait ne peut être livré qu’aux centres de réception du lait désignés par le service vétérinaire cantonal.

· Les centres doivent se trouver dans la même zone de surveillance que votre exploitation, et le chemin qui y mène ne doit pas sortir de la zone. Le lait doit y être amené directement.

· Les récipients servant au transport doivent être étanches. Les véhicules (y compris la remorque) doivent être nettoyés avant le départ de l’exploitation (en particulier les pneus et leur profil).

· Avant d’acheminer le lait, veillez à une bonne hygiène personnelle (se doucher, se laver les mains, p. ex.) et à enfiler des vêtements propres (chaussures en particulier).
· Vous ne devez livrer votre lait qu’à la date et à l’heure convenue avec le centre, en évitant tout contact avec d’autres producteurs avant, pendant et après la livraison.

· Sur place, suivez les instructions du personnel. Après le transfert de votre cargaison, nettoyez et désinfectez votre véhicule et sa remorque sur la place aménagée à cette fin, conformément aux instructions du personnel.  

Autres mesures 
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Plans d’action en cas d’épizootie – exigences minimales à respecter par les entreprises affectées à la collecte et au transport du lait
En cas d’apparition d’un foyer de fièvre aphteuse (FA) en Suisse, les entreprises affectées à la collecte et au transport du lait doivent disposer d’un plan d’action en cas d’épizootie spécifique à l’entreprise. L’aide-mémoire suivant énumère les exigences minimales d’un tel plan d’action.
Objectifs du plan d’action de l’entreprise en cas d’épizootie
Le virus de la fièvre aphteuse se transmet par contact direct entre les animaux, par l’intermédiaire du lait et du petit-lait utilisés dans l’alimentation des animaux, des personnes ainsi que des objets et véhicules (véhicules de collecte du lait, par ex.). Les détenteurs d’animaux, les vétérinaires, les autorités et l’industrie en aval (lait, viande) doivent prendre toutes les mesures nécessaires permettant de prévenir la propagation de la maladie. L’établissement d’un plan d’action de l’entreprise a donc pour objectifs :

· d’identifier les voies potentielles de transmission du virus au cours des processus de votre entreprise; 

· de définir des mesures spécifiques visant à éviter toute propagation de la maladie.

EXIGENCES MINIMALES CONCERNANT LE CONTENU DU PLAN D’ACTION
Introduction
(Résumé et vue d’ensemble.)
Table de matières 

Organisation de l’entreprise en cas d’épizootie 

· Organigramme; Interlocuteurs; Adresses et numéros de téléphone; Disponibilité.

Organisation de la collecte de lait en cas d’épizootie 

· Schéma du déroulement, depuis la décision concernant la collecte du lait dans les zones de protection et/ou de surveillance jusqu’à la levée des zones.

· Description du processus pour le schéma du déroulement : étapes du processus du schéma de déroulement, y c. les éventuelles informations complémentaires pour la description du processus.

Réorganisation en cas d’épizootie 

· Description du processus pour la documentation de la tournée de collecte du lait et des exploitations laitières visitées lors de la tournée dans les zones de protection et de surveillance.

· Description du processus pour le chargement du lait dans les exploitations situées dans les zones de protection et de surveillance, y c. les équipements, les vêtements de protection et les produits de désinfection des mains.

· Description du processus pour le nettoyage et la désinfection des véhicules de collecte du lait et de leurs équipements après le chargement et le déchargement du lait, y c. la documentation, les vêtements de protection, les équipements ainsi que les produits de nettoyage et de désinfection.

· Instructions aux chauffeurs des véhicules de collecte du lait concernant le chargement et le déchargement du lait.

· Description du processus pour l’acquisition, l’entreposage, le nettoyage et l’élimination des vêtements de protection, des équipements et des produits de nettoyage et de désinfection en cas d’épizootie.

· Liste des véhicules de collecte du lait disponibles et capacités et, le cas échéant, des autorisations pour l’utilisation dans les zones de protection. Si l’entreprise utilise également des véhicules de collecte de tiers, le nom du propriétaire ou du loueur doit également être indiqué.

Personnel en cas d’épizootie 

· Stratégie concernant le personnel en cas d’épizootie, en particulier les collaborateurs qui ont des contacts sur les plans privé ou professionnel avec des animaux à onglons.
· Stratégie de formation pour le personnel engagé en cas d’épizootie, par ex. formations internes et obligatoires sur la FA prévues/suivies.

Aide-mémoire pour les premiers acheteurs de lait et les entreprises affectées au transport du lait lors du stand still
Cet aide-mémoire contient les principales informations et recommandations destinées aux transporteurs de lait et premiers acheteurs de lait dans les régions touchées par le stand still. Il peut être envoyé imprimé par poste ou par e-mail, et/ou être téléchargé sur Internet.

La fièvre aphteuse (FA)

La FA est une maladie virale hautement contagieuse qui affecte les animaux à onglons. Elle touche aussi bien les bovins que les moutons, les chèvres et les porcs, et le virus responsable de la maladie est excrété dans toutes les sécrétions corporelles des animaux infectés. Il se propage de ferme en ferme par contact direct entre les animaux et par l’intermédiaire du lait et du petit-lait utilisés dans l’alimentation des animaux, des personnes et des objets et véhicules et même de l’air. Les détenteurs d’animaux, les vétérinaires, les autorités et l’industrie en aval doivent tout mettre en œuvre pour éradiquer de nouveau la maladie rapidement et durablement.

Bon à savoir : la maladie peut avoir des conséquences économiques considérables pour l’agriculture et pour toutes les étapes de la production en aval. Elle n’est cependant pas dangereuse pour l’homme.

Le stand still comme mesure principale : pour lutter efficacement contre la maladie et limiter le plus possible les dommages, il faut agir vite. Compte tenu de la propagation rapide de l’agent responsable de la FA, il est essentiel d’interrompre immédiatement toutes les voies de transmission du virus. C’est pourquoi les autorités ont décrété un stand still, c’est-à-dire une interdiction provisoire pour une période donnée de tout déplacement d’animaux et de marchandises depuis et vers les exploitations détenant des animaux de rente.

 QUELLES EN SONT LES CONSÉQUENCES SUR LA COLLECTE DU LAIT ?

Dès l’entrée en force du stand still et jusqu’à nouvel avis, il est interdit de collecter le lait dans les exploitations situées dans les communes/régions suivantes :
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	Les autorités vétérinaires cantonales vous indiqueront à partir de quand le lait pourra de nouveau être collecté dans ces communes/régions.



	Contact :  Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :
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Que se passe-t-il après le stand still ?

En fonction de la situation épizootique, il se peut que le canton définisse des zones de protection ou de surveillance après la levée du stand still. Dans ces zones, la collecte du lait reste soumise à des conditions spéciales durant plusieurs semaines.

Zones de protection : seules les entreprises désignées par la ou le vétérinaire cantonal peuvent collecter le lait des exploitations situées dans les zones de protection, et en respectant des règles strictes.

ZONES DE SURVEILLANCE : la collecte du lait des exploitations se trouvant dans les zones de surveillance est elle aussi soumise à certaines conditions. Le service vétérinaire cantonal fournira des informations sur les conditions applicables après la définition des zones de protection ou de surveillance.

RÉGIONS SITUÉES HORS DE CES ZONES : après la levée du stand still, la collecte du lait peut reprendre normalement hors des zones de protection et de surveillance. Dans la situation épizootique actuelle, il est cependant  vivement recommandé de prendre les mesures générales de précaution suivantes :

· Planifiez les tournées de collecte du lait en respectant strictement l’interdiction de pénétrer dans les zones de protection ou de surveillance.

· Veillez plus que jamais à maintenir une hygiène irréprochable du véhicule de collecte et de ses équipements. Nettoyez et désinfectez les équipements, les pneus et le châssis du véhicule si possible plusieurs fois par jour.

· Les chauffeurs de véhicules de collecte doivent impérativement respecter les règles d’hygiène personnelle : se laver les mains après chaque arrêt dans une exploitation et utiliser éventuellement des surchaussures jetables.

Nota bene : Annoncez immédiatement au service vétérinaire cantonal toute suspicion de fièvre aphteuse dans une exploitation !
 Les désinfectants ci-après sont efficaces contre les agents responsables de la FA :

	Nom
	Fabricant/Distributeur
	Immatriculation

	Aldekol Des® 03

Aldekol Des aktiv
	EWABO Chemikalien / Agro-Hygiene AG
	BAG CHZB0779

BAG CHZB0797

	Almu S50
	ISS Pest Control AG
	BAG CHZN0364

	D 50
	CID LINES NV/SA
	BAG CHZB1697

	Hypred Force 7
	Hypred Schweiz AG
	BAG CHZN1037

	Incimaxx DES
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0453

	Lysoformin

Lysoformin-Vet.

Lysoformin-Vet.-Spray
	Lysoform
	BAG CHZB2114

BAG CHZB2115

BAG CHZB1256

	P3-incidin OKTO D
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0673

	Stalldes-03

Stalldes-05
	Bactria GmbH & Co / Halag Chemie AG
	CHZN0435

CHZN4167

	Venno-Vet 1 super
	Menno Chemine / Vital AG
	CHZB1676

	Virocid
	GID LINES NV/SA
	CHZB1694

	Virkon S
	ANTEC / Arovet AG
	BAG CHZB0084

	Wofasteril ® E 400
	KESLA PHARMA WOLFEN / DURAtec AG
	CHZN1731



Aide-mémoire pour les premiers acheteurs de lait et les entreprises affectées au transport du lait dans les zones de protection et de surveillance
Cet aide-mémoire contient les principales informations et recommandations destinées aux transporteurs de lait et premiers acheteurs de lait dans les zones de protection et de surveillance. Il peut être envoyé imprimé par poste ou par e-mail, et/ou être téléchargé sur Internet.

La fièvre aphteuse (FA)

La fièvre aphteuse est une maladie virale hautement contagieuse des animaux à onglons, qui peut se propager de ferme en ferme tant par contact animal direct que via le lait, les personnes, les objets et les véhicules. Tous les détenteurs d’animaux, les autorités, les vétérinaires et l’industrie de la viande et du lait doivent faire tout ce qui est en leur pouvoir pour éradiquer l’épizootie le plus rapidement et durablement possible.

Attention : L’épizootie peut avoir des conséquences économiques désastreuses pour l’agriculture et les échelons de productions en aval (branche laitière notamment). Elle n’est cependant pas dangereuse pour l’homme.

Zones de protection et de surveillance
L’une des principales mesures de protection en cas d’apparition d’un foyer épizootique est l’établissement par les vétérinaires cantonaux compétents de zones de protection et de surveillance autour des exploitations touchées. La collecte du lait dans ces zones est soumise à des conditions spéciales. 

	Vous trouverez les zones de protection et de surveillance en vigueur sous : 
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Cet aide-mémoire présente les différentes exigences et conditions pour la collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance : 
Collecte du lait par les premiers acheteurs et les transporteurs DE LAIT
D’une manière générale: La collecte du lait dans les zones de protection n’est autorisée que par des entreprises désignées par le service vétérinaire cantonal. La collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance doit être effectuée de manière strictement séparée. Les véhicules de collecte du lait qui doivent malgré cela collecter du lait le même jour dans les deux zones se rendent d’abord dans les exploitations situées dans la zone de surveillance et, seulement pour finir, dans celles de la zone de protection.

Les dispositions officielles valables pour la collecte du lait doivent être respectées aussi bien dans les zones de protection que de surveillance. Le chauffeur du véhicule de collecte du lait doit respecter à la lettre les conditions de l’autorisation et les consignes pour la collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance décrites dans le présent aide-mémoire. 


	Contact :  Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :
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Informez-vous auprès du service vétérinaire cantonal sur les modalités nécessaires pour déposer une demande dans ce sens.

Les principaux points sont :

· La collecte du lait s’effectue uniquement avec des véhicules spécialement équipés, munis d’un signalement approprié et autorisés à opérer dans la zone de protection.

· Les chauffeurs doivent avoir suivi une formation conforme aux prescriptions et ne doivent pas être en contact avec des animaux à onglons hors du cadre professionnel.

· La collecte du lait s’effectue uniquement selon un itinéraire préalablement approuvé par le vétérinaire cantonal.

Consignes pour les zones de surveillance :

· Les véhicules de collecte du lait doivent être munis d’un signalement spécial. Renseignez-vous sur les prescriptions en vigueur auprès du service vétérinaire cantonal. 
· Chaque véhicule de collecte du lait doit emporter des équipements de protection à usage unique en nombre suffisant, un pulvérisateur à main de produit désinfectant pour l’équipement du véhicule et des produits désinfectants pour les mains. Les équipements de protection à usage unique comprennent une paire de surchaussures et de gants jetables pour chaque exploitation laitière, ainsi que le cas échéant des combinaisons et des charlottes.  

· Les chauffeurs des véhicules doivent avoir suivi une instruction spéciale pour opérer dans les zones de surveillance. Cela comprend la prise de connaissance et l’assimilation des consignes de cet aide-mémoire et éventuellement des instructions supplémentaires conformes aux directives du service vétérinaire cantonal.

· Les itinéraires prévus des collectes du lait doivent être communiqués à l’avance au vétérinaire cantonal et doivent être respectés à la lettre. Il est interdit de traverser les zones de protection.
Liste des produits désinfectants contre le VIRUS de la FA :
 Les produits désinfectants suivants sont efficaces contre le virus de la fièvre aphteuse :

	Nom
	Fabricant/distributeur
	Immatriculation

	Aldekol Des® 03

Aldekol Des aktiv
	EWABO Chemikalien / Agro-Hygiene AG
	BAG CHZB0779

BAG CHZB0797

	Almu S50
	ISS Pest Control AG
	BAG CHZN0364

	D 50
	CID LINES NV/SA
	BAG CHZB1697

	Hypred Force 7
	Hypred Schweiz AG
	BAG CHZN1037

	Incimaxx DES
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0453

	Lysoformin

Lysoformin-Vet.

Lysoformin-Vet.-Spray
	Lysoform
	BAG CHZB2114

BAG CHZB2115

BAG CHZB1256

	P3-incidin OKTO D
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0673

	Stalldes-03

Stalldes-05
	Bactria GmbH & Co / Halag Chemie AG
	CHZN0435

CHZN4167

	Venno-Vet 1 super
	Menno Chemine / Vital AG
	CHZB1676

	Virocid
	GID LINES NV/SA
	CHZB1694

	Virkon S
	ANTEC / Arovet AG
	BAG CHZB0084

	Wofasteril ® E 400
	KESLA PHARMA WOLFEN / DURAtec AG
	CHZN1731


CONSIGNES POUR LES CHAUFFEURS DE VÉHICULES DE COLLECTE DU LAIT OPÉRANT DANS LES ZONES DE PROTECTION ET DE SURVEILLANCE :

Respectez strictement les mesures de prudence et les consignes suivantes. Elles aident à empêcher la propagation de ferme en ferme d’éventuels virus de la fièvre aphteuse présents, mais non encore détectés, par le biais de la collecte du lait.
Itinéraires de collecte du lait dans les zones de protection et de surveillance :

· Respectez strictement l’ordre des exploitations laitières tel qu’indiqué dans l’itinéraire.  

· L’itinéraire et les exploitations laitières visitées doivent être documentés. 

· Informez-vous tous les jours sur les zones de protection et de surveillance en vigueur et évitez de passer d’une zone de protection dans une zone de surveillance et vice-versa durant la collecte du lait – sauf au début et à la fin de la tournée.

Protection des exploitations laitières :

Les producteurs de lait essaient de protéger leurs exploitations de la contamination par l’épizootie. Aidez-les en respectant les points suivants :

· Maintenez vos véhicules et remorques propres : le plancher de la cabine, le châssis et le profil des pneus doivent être dépourvus de toute saleté visible. Entre deux visites d’exploitation, nettoyez et désinfectez les parties de l’équipement nécessaires pour la collecte du lait.

· Renoncez le cas échéant à desservir une ferme si le chemin pour y accéder est boueux et très fortement souillé par des excréments. 

· S’il y a un tapis de désinfection pour véhicules à l’entrée du point de collecte ou de transbordement du lait, il faut le traverser à l’arrivée et au départ.

· Le véhicule de collecte du lait doit toujours être garé à la plus grande distance possible des étables des animaux.

· Chargez le lait sur la place de remise séparée éventuellement installée par le producteur de lait. 

· Évitez le contact direct avec les personnes de la ferme et n’utilisez que l’infrastructure indispensable pour le chargement du lait.

· Vous ne devez en aucun cas entrer dans les étables ou avoir un contact direct avec les animaux.

 Hygiène personnelle :

· Avant de quitter la cabine du véhicule, enfilez un nouvel équipement de protection à usage unique : surchaussures, gants jetables, si disponibles également combinaison et charlotte. 

· Avant et après le chargement du lait sur une exploitation, désinfectez-vous régulièrement les mains avec un produit désinfectant approprié.

· Avant de quitter une exploitation, jetez les équipements de protection à usage unique dans un sac poubelle préparé spécialement pour cet usage par le producteur laitier.

Points importants concernant le chargement du lait : 

· Enclenchez la pompe du véhicule de collecte du lait avant de connecter le tuyau à la citerne de la ferme. 

· Une fois le chargement du lait terminé, aspirez le contenu du tuyau aussi complètement que possible. 

· Après le chargement du lait, le tuyau d’aspiration et son embout doivent être nettoyés et désinfectés au moyen du produit désinfectant apporté. 

· Si le producteur a préparé une boille avec de l’eau chaude à 70°C au minimum, vous pouvez en plus y tremper la lance à lait durant 30 secondes.

·  Utilisez toujours le matériel de la ferme à disposition pour charger le lait (tuyau, lances à lait, etc.).

	EN CAS DE DOUTE
Si vous suspectez un foyer de fièvre aphteuse sur une exploitation laitière, signalez-le immédiatement au service vétérinaire cantonal.

Contact : Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :
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	Interrompez immédiatement la collecte du lait, restez sur place avec votre véhicule de collecte du lait et suivez les instructions du service vétérinaire.


Signes typiques de la fièvre aphteuse :

· Plötzlicher, starker Abfall der Milchleistung;

· Chute soudaine et importante de la production de lait ;

· Vésicules sur le mufle, la muqueuse buccale et la langue, aux onglons et sur les trayons ;

· Façon de manger typique, bruyante, augmentation de la production de salive ;

· Les animaux semblent abattus, sans appétit et apathiques ;

· Les animaux boitent, avancent particulièrement lentement, prudemment, marchent à petits pas ou restent plus souvent couchés ;

· Forte fièvre (température corporelle de plus de 39°C).

Déchargement du lait dans des centres de réception du lait autorisés :

· Une fois le lait de la dernière exploitation chargé, roulez directement et sans halte intermédiaire jusqu’au centre de réception du lait assigné en suivant la route établie. 

· Respectez ce faisant l’horaire prévu par le centre de réception du lait.

· En effectuant le trajet ainsi que pendant et après le déchargement du lait, vous devez suivre exactement les instructions du personnel présent au centre de réception du lait.

· Une fois le lait déchargé, et avant de quitter le centre de réception du lait, le véhicule et la remorque éventuelle doivent être nettoyés et désinfectés à fond à l’endroit prévu à cet effet.
AUtres mesures
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Check-lists et formulaire de demande pour la collecte du lait dans les zones de protection par les premiers acheteurs de lait ou les entreprises affectées à la collecte et au transport du lait
En cas d’apparition d’un foyer de fièvre aphteuse (FA) en Suisse, les premiers acheteurs et les entreprises affectées à la collecte et au transport du lait qui veulent collecter du lait dans les zones de protection doivent avoir été désignés par les vétérinaires cantonaux compétents. Il est recommandé de prendre contact avec le service vétérinaire cantonal en « temps de paix » pour être prêt à réagir vite en cas de crise.
La check-list pour les établissements doit leur servir de base de réflexion interne pour se préparer à l’apparition d’un cas d’épizootie, les aider à mettre au point un plan d’action propre, à identifier les points critiques et à réfléchir aux mesures éventuelles. Les entreprises qui veulent collecter du lait dans les zones de protection doivent la compléter et la présenter/adresser au service vétérinaire cantonal.
FORMULAIRE DE DEMANDE D’AUTORISATION DE COLLECTER LE LAIT DANS LES ZONES DE PROTECTION
En cas d’apparition de la fièvre aphteuse (FA) en Suisse, les premiers acheteurs et les collecteurs-transporteurs qui souhaitent collecter le lait dans les zones de protection doivent avoir été désignés par le vétérinaire cantonal pour remplir cette tâche. Il est recommandé de prendre contact avec l'office vétérinaire cantonal avant l’apparition d’une éventuelle épizootie, afin d’être opérationnel au plus vite le moment venu.

Ce formulaire sert aussi de guide pour réfléchir et se préparer en interne aux cas d’épizootie, afin d’identifier les points critiques et d’envisager les mesures adaptées. Les différents points se réfèrent au plan d'action destiné à la collecte et à la transformation du lait en cas de fièvre aphteuse (FA) en Suisse.

En cas d’épizootie, outre cette check-list dûment complétée, les documents suivants doivent être présentés sur demande à l'office vétérinaire cantonal :
· Le plan d'action de l’établissement en cas de FA, y compris les instructions de travail pour les chauffeurs ;

· La copie des attestations de formation sur la FA
 des chauffeurs;

· La copie des autorisations pour les véhicules de collecte du lait dans les zones de protection.

	Identification de l’établissement



	Établissement

	Nom de la société :                                       
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	Rue :
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	NPA, localité :
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	Numéro REE :
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	Responsable du contrôle de la collecte du lait

	Nom de la société :                                       
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	Rue :
	[image: image79.wmf]



	
	NPA, localité :
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	Téléphone :
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	E-Mail:
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	Personnel affecté au transport des animaux



	Nombre de collaborateurs ayant déjà suivi une formation spécifique sur la FA1 :
	[image: image83.wmf]

Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Nombre de collaborateurs en contact direct avec des animaux à onglons (au niveau professionnel ou privé) : 
	[image: image84.wmf]

Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Liste des collaborateurs ayant déjà suivi une formation sur la FA1. Décrivez brièvement le type de formation et indiquez qui l’a organisée :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.


	État de préparation à l’épizootie



	Décrivez les procédés de nettoyage et de désinfection prévus pour les véhicules de collecte du lait pendant la collecte du lait en cas d’épizootie, y compris le matériel, les produits de nettoyage et de désinfection, ainsi que les stocks et le processus d’approvisionnement de ces produits en cas d’épizootie :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.

	Décrivez les vêtements de protection et les produits de désinfection prévus pour les chauffeurs en cas d’épizootie, y compris les stocks et le processus d’approvisionnement de ces produits en cas d’épizootie :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.


	Véhicules



	Nombre de véhicules de collecte du lait1 appartenant à l’établissement et autorisés dans les zones de protection FA : 
	[image: image88.wmf]

Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Si l’établissement ne possède pas de véhicules de collecte du lait1 et autorisés dans les zones de protection FA, et qu’en cas d’épizootie il utilise des véhicules de collecte du lait externes, décrivez quels en sont la disponibilité et le propriétaire :
[image: image89.wmf]

	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.

	Décrivez comment l’itinéraire est enregistré pendant la collecte du lait :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.


Lieu, date
Signature de la personne responsable

___________________________
_____________________________________

Check-list et formulaire de demande d’autorisation des véhicules de collecte du lait pour les zones de protection
En cas d’apparition d’un foyer de fièvre aphteuse (FA) en Suisse, les premiers acheteurs et les entreprises affectées à la collecte et au transport du lait ont besoin de véhicules bénéficiant d’une autorisation du service vétérinaire cantonal pour collecter du lait dans les zones de protection. Il est recommandé de demander une autorisation en « temps de paix » déjà pour parer à toute éventualité.

Cette check-list peut aussi servir de base de réflexion interne pour se préparer à l’apparition d’un cas d’épizootie, identifier les points critiques et réfléchir aux mesures éventuelles. Les entreprises qui veulent homologuer des véhicules de collecte du lait dans les zones de protection doivent la compléter et la présenter/l’adresser au service vétérinaire cantonal.

FORMULAIRE DE DEMANDE POUR L’AUTORISATION D’UN VEHICULE DE COLLECTE DE LAIT DANS LES ZONES DE PROTECTION
En cas d’apparition d’un foyer de fièvre aphteuse en Suisse, les premiers acheteurs et les entreprises affectées à la collecte et au transport du lait ont besoin de véhicules de collecte du lait bénéficiant d’une autorisation du service vétérinaire cantonal pour collecter du lait dans les zones de protection. Il est recommandé de demander une autorisation avant l’apparition d’un foyer d’épizootie pour parer à toute éventualité.

Ce formulaire est un guide destiné à aider les établissements à établir un plan d’action en cas d’épizootie, à identifier les points critiques et à réfléchir aux mesures éventuelles. Les différents points se réfèrent au Plan d’action pour la collecte et la transformation du lait en cas de fièvre aphteuse (FA) en Suisse.

En plus du formulaire rempli, la demande doit être accompagnée des documents suivants :
· Copie du permis de circulation du véhicule de collecte du lait ;

· Copie du permis de circulation de la remorque-citerne, si elle fait partie du véhicule de collecte du lait.

	Personnes



	Détenteur du véhicule

	Nom de la société :                                       
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	Rue :
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	NPA, lieu :
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	Responsable du parc de véhicules

	Prénom, nom :                                       
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	Rue :
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	NPA, lieu :
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	Téléphone :
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	E-mail :
	[image: image98.wmf]

	Personne responsable 

(selon art. 2 ODAlOUs)

	Prénom, nom :                                       
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	Rue :
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	NPA, lieu :
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	Téléphone :
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	E-mail :
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	Véhicule



	Marque du véhicule :
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	Numéro de la plaque d’immatriculation : 
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	Volume de la citerne (litres) :
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	Système de construction du camion-citerne :
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	Remorque-citerne :
	[image: image108.wmf] Oui  [image: image109.wmf] Non

	Numéro de la plaque d’immatriculation :
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	Volume de la citerne (litres) :
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	Système de construction de la remorque-citerne :
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	Décrivez les dispositions prises pour éviter que du lait s’écoule sur le véhicule ainsi que sur la remorque si présente :

[image: image113.wmf]

	Complétez au besoin sur une feuille séparée.

	Décrivez les dispositions destinées à éviter la dispersion d’aérosols sur le véhicule de collecte du lait ainsi que sur la remorque si présente :
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	Complétez au besoin sur une feuille séparée.


	Nettoyage et désinfection du véhicule de collecte du lait 



	Décrivez le nettoyage et la désinfection des surfaces du véhicule de collecte du lait et de la remorque qui entrent en contact avec du lait (citernes, tuyaux, etc. : type, fréquence, produits utilisés, etc.):
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	Complétez au besoin sur une feuille séparée.


Lieu, date
Signature de la personne responsable 

___________________________
_____________________________________

Plans d’action en cas d’épizootie – exigences minimales à respecter par les centres de réception du lait, lieux de transbordement, établissements de transformation
En cas d’apparition d’un foyer de fièvre aphteuse (FA) en Suisse, les centres de réception du lait, lieux de transbordement, et établissements de transformation doivent disposer d’un plan d’action en cas d’épizootie spécifique à l’entreprise. Les aide-mémoire suivants énumèrent les exigences minimales de ces plans d’action.

But du plan d’action
Le virus de la fièvre aphteuse (FA) se transmet d’un animal à l’autre par contact direct, mais aussi par l’intermédiaire du lait et du petit-lait employé pour nourrir les animaux, par des personnes, du matériel et des véhicules (comme les véhicules de collecte). C’est pourquoi les éleveurs, les vétérinaires, les pouvoirs publics et les entreprises transformatrices (de la viande et du lait) doivent tout mettre en œuvre pour empêcher la propagation de la maladie. Par conséquent il s’agit pour votre entreprise de concevoir un plan d’action afin de :

· identifier dans votre entreprise les processus susceptibles de permettre la propagation de la maladie ;
· prendre dans votre entreprise les mesures propres à écarter ce risque.

Critères minimaux auxquels doit répondre le plan d’action
Introduction
(Bref résumé et aperçu du plan.)
Sommaire
Organisation de l’entreprise en cas de fièvre aphteuse 

· Organigramme; Personnes à contacter; Adresses et numéros de téléphone; Disponibilité.

Organisation de la réception du lait et de sa transformation dans les situations de FA 

· Succession des opérations, depuis la décision de recevoir et de transformer le lait provenant de zones de protection ou de zones de surveillance, jusqu’à la levée de ces zones.

· Description des processus suivis pour effectuer ces opérations, présentés étape par étape avec des informations complémentaires si nécessaire.
Dispositif mis en place par l’entreprise en cas de FA 

· Schémas de fonctionnement, description des processus et plan d’analyse des dangers et des points de contrôle critiques (HACCP) concernant la réception et le traitement du lait provenant des zones de protection et des zones de surveillance, y compris les capacités de traitement de ce lait, et liste des véhicules de collecte.
· Description des processus mis en place pour garantir la traçabilité des produits laitiers et des sous-produits issus du lait provenant des zones de protection et des zones de surveillance.
· Description des processus de nettoyage et de désinfection dans le périmètre de l’entreprise (lieu de déchargement, lieu de nettoyage et de désinfection, chemins d’accès, etc.), sans oublier le matériel et les produits de nettoyage et de désinfection.
· Description des processus d’acquisition, de stockage, de nettoyage et d’élimination des vêtements de protection, mais aussi du matériel et des produits de nettoyage et de désinfection.
· Description des processus de nettoyage et de désinfection des véhicules de collecte du lait, description où doivent être mentionnés aussi la documentation, les vêtements de protection, le matériel ainsi que les produits de nettoyage et de désinfection.
· Description du processus de traitement des eaux usées de l’entreprise et de celles qui sont recueillies sur le lieu de nettoyage des véhicules en cas de fièvre aphteuse.
· Documentation attestant de la stricte séparation, en cas de FA, entre les activités de traitement du lait et les activités d’élevage (par exemple s’il existe un élevage rattaché à l’entreprise).
Personnel de l’entreprise en cas de FA 
· Planification des missions des personnes qui sont en contact avec des animaux à onglons, professionnellement ou dans la vie privée.
· Plan de formation du personnel destiné à être engagé dans les opérations en cas de fièvre aphteuse, et comportant par exemple les cours internes, suivis ou prévus, sur la fièvre aphteuse, et qui ont un caractère obligatoire.
Autres mesures préconisées pour le plan d’action 

Schéma de fonctionnement et plan d’analyse des dangers et des points de contrôles critiques (HACCP) applicables aux conditions normales

Aide-mémoire pour les centres de réception du lait et les établissements de transformation du lait lors du stand still
Cet aide-mémoire contient les principales informations et recommandations destinées aux centres de réception du lait et aux établissements de transformation durant le stand still. Il peut être envoyé imprimé par poste ou par e-mail, et/ou être téléchargé sur Internet.

La fièvre aphteuse (FA)

La FA est une maladie virale hautement contagieuse qui affecte les animaux à onglons. Elle touche aussi bien les bovins que les moutons, les chèvres et les porcs, et le virus responsable de la maladie est excrété dans toutes les sécrétions corporelles des animaux infectés. Il se propage de ferme en ferme par contact direct entre les animaux et par l’intermédiaire du lait et du petit-lait utilisés dans l’alimentation des animaux, des personnes et des objets et véhicules et même de l’air. Les détenteurs d’animaux ainsi que les vétérinaires, les autorités et l’industrie carnée et laitière doivent tout mettre en œuvre pour éradiquer de nouveau la maladie rapidement et durablement.

Bon à savoir : la maladie peut avoir des conséquences économiques considérables pour l’agriculture et pour toutes les étapes de la production en aval. Elle n’est cependant pas dangereuse pour l’homme.

Le stand still comme mesure principale : pour lutter efficacement contre la maladie et limiter le plus possible les dommages, il faut agir vite. Compte tenu de la propagation rapide de l’agent responsable de la FA, il est essentiel d’interrompre immédiatement toutes les voies de transmission du virus. En cas d’épizootie, c’est pourquoi les autorités décrètent un stand still, c’est-à-dire une interdiction provisoire pour une période donnée de tout déplacement d’animaux et de marchandises  depuis et vers les exploitations détenant des animaux de rente.

 Quelles en sont les conséquences sur la TRANSFORMATION du lait ?

Dès que le stand still est en vigueur, il est interdit jusqu’à nouvel avis de collecter le lait dans les exploitations situées dans les communes suivantes :
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	Les autorités vétérinaires cantonales vous indiqueront à partir de quand le lait pourra de nouveau être collecté dans ces communes.



	Contact:  Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :
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Que se passe-t-il après le stand still ?

En fonction de la situation épizootique, il se peut que le canton définisse des zones de protection ou de surveillance après la levée du stand still. Dans ces zones, la collecte et la transformation du lait restent soumises à des conditions spéciales durant plusieurs semaines.

 Zones de protection et de surveillance : le lait des exploitations situées dans les zones de protection et de surveillance ne peut être collecté et transformé qu’aux conditions fixées par le vétérinaire cantonal. Les services vétérinaires cantonaux fourniront des informations sur les conditions en question après la définition des zones de protection ou de surveillance.
Régions situées hors de ces zones : Après la levée du stand still, la collecte et la transformation du lait peuvent reprendre normalement hors des zones de protection et de surveillance. Cependant, il est vivement recommandé de prendre les mesures générales de précaution suivantes:

· La transformation du lait provenant des zones de protection et de surveillance doit dans tous les cas respecter les conditions fixées par le vétérinaire cantonal. Informez-vous à temps auprès de votre service vétérinaire cantonal.
· Veillez plus que jamais à maintenir une hygiène irréprochable dans votre entreprise. Nettoyez et désinfectez régulièrement les installations et les équipements. Exigez la même chose des véhicules de collecte du lait qui vous livrent du lait.

Nota bene: Annoncez immédiatement au service vétérinaire cantonal toute suspicion de fièvre aphteuse dans une exploitation laitière !

 Les désinfectants ci-après sont efficaces contre l’agent responsable de la FA:

	Nom
	Fabricant/distributeur
	Immatriculation

	Aldekol Des® 03

Aldekol Des aktiv
	EWABO Chemikalien / Agro-Hygiene AG
	BAG CHZB0779

BAG CHZB0797

	Almu S50
	ISS Pest Control AG
	BAG CHZN0364

	D 50
	CID LINES NV/SA
	BAG CHZB1697

	Hypred Force 7
	Hypred Schweiz AG
	BAG CHZN1037

	Incimaxx DES
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0453

	Lysoformin

Lysoformin-Vet.

Lysoformin-Vet.-Spray
	Lysoform
	BAG CHZB2114

BAG CHZB2115

BAG CHZB1256

	P3-incidin OKTO D
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0673

	Stalldes-03

Stalldes-05
	Bactria GmbH & Co / Halag Chemie AG
	CHZN0435

CHZN4167

	Venno-Vet 1 super
	Menno Chemine / Vital AG
	CHZB1676

	Virocid
	GID LINES NV/SA
	CHZB1694

	Virkon S
	ANTEC / Arovet AG
	BAG CHZB0084

	Wofasteril ® E 400
	KESLA PHARMA WOLFEN / DURAtec AG
	CHZN1731



Aide-mémoire pour les centres de réception du lait et les établissements de transformation du lait dans les zones de protection et de surveillance
Cet aide-mémoire contient les principales informations et recommandations destinées aux centres de réception du lait et aux établissements de transformation situés dans les zones de protection et de surveillance ou qui veulent recevoir du lait cru et des sous-produits de lait cru provenant de zones de protection et de surveillance. Il peut être envoyé imprimé par poste ou par e-mail, et/ou être téléchargé sur Internet.

La fièvre aphteuse (FA)

La fièvre aphteuse est une maladie virale hautement contagieuse des animaux à onglons, qui peut se propager de ferme en ferme aussi bien par contact animal direct que par le lait, les personnes ou les objets et les véhicules. Les détenteurs d’animaux, les autorités, les vétérinaires et l’industrie de la viande et du lait doivent faire tout ce qui est en leur pouvoir pour éradiquer l’épizootie le plus rapidement et durablement possible.

Attention: : L’épizootie peut avoir des conséquences économiques désastreuses pour l’agriculture et les échelons de production en aval, en particulier pour la branche laitière. Elle n’est cependant pas dangereuse pour l’homme.

 Zones de protection et de surveillance
En cas de foyer de fièvre aphteuse, le vétérinaire cantonal établit durant le stand still des zones de protection et de surveillance autour des exploitations touchées. 

	Vous trouverez les zones de protection et de surveillance en vigueur sous : 
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La réception et la transformation de lait provenant de ces zones n’est possible qu’en respectant les conditions fixées par le vétérinaire cantonal. Vous trouverez dans le présent aide-mémoire diverses exigences et conditions générales pour la réception et la transformation du lait provenant des zones de protection et de surveillance. Dans tous les cas, les consignes spécifiques fixées par le vétérinaire cantonal s’appliquent. 
RÉCEPTION ET TRANSFORMATION DE LAIT PROVENANT DES ZONES DE PROTECTION ET DE SURVEILLANCE
D’une manière générale, les centres de réception du lait, les lieux de transbordement et les établissements de transformation du lait qui réceptionnent ou transforment du lait provenant des zones de protection et de surveillance et ceux qui se trouvent dans ces zones doivent suivre scrupuleusement et documenter leur plan d’action en cas d’épizootie ainsi que les conditions fixées par le vétérinaire cantonal.

La réception de lait directement des producteurs de lait est interdite dans les zones de protection. Dans les zones de protection il est en principe défendu de réceptionner du lait provenant de l’extérieur de ladite zone. Le vétérinaire cantonal peut autoriser des dérogations au cas par cas sur la base d’une analyse des risques. 

Les établissements de transformation du lait situés dans des zones de protection ou de surveillance qui détiennent en outre des animaux à onglons doivent mener les deux activités de manière rigoureusement séparée. Le lait et ses sous-produits ne peuvent être utilisés dans l’alimentation des animaux qu’après une pasteurisation adéquate et avec l’autorisation du vétérinaire cantonal.

	Contact:  Numéro de téléphone cantonal pour la fièvre aphteuse :
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Réception et transformation de lait provenant de zones de protection et de surveillance:

La réception et la transformation de lait par des établissements situés dans les zones de protection et de surveillance, ainsi que la réception et la transformation de lait provenant de ces zones, ne sont en principe possibles qu’avec l’autorisation du vétérinaire cantonal.

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 

[image: image120]

Informez-vous auprès du service vétérinaire cantonal sur les modalités nécessaires pour déposer une demande dans ce sens.

Les principes de base suivants s’appliquent pour les zones de protection et de surveillance :

· La réception et le déchargement du lait doit se faire en présence de personnel spécialement formé. Ce dernier doit guider les chauffeurs ou les producteurs de lait qui livrent le lait et contrôler le respect des instructions.

· Le personnel des établissements qui reçoivent ou transforment du lait provenant de zones de protection et de surveillance ne doit pas avoir de contacts avec des animaux à onglons durant les trois jours précédant et suivant leur activité professionnelle.

· Le personnel responsable du centre de réception du lait ou du lieu de transbordement planifie la collecte du lait et communique cette planification de manière à garantir que le lait des différents véhicules soit livré séparément et de manière échelonnée. En particulier les véhicules de collecte du lait provenant de zones de protection ne doivent pas avoir de contact direct avec d’autres véhicules de collecte du lait.

· L’entreprise doit tenir une liste actualisée quotidiennement de tous les véhicules de collecte du lait.

· Le lait doit être pasteurisé et transformé dans un système fermé directement après avoir été déchargé. Le lait provenant de zones de surveillance peut le cas échéant être transporté non pasteurisé dans un autre établissement situé dans la même zone de surveillance pour y être pasteurisé. S’il n’est pas possible de transformer le lait une fois pasteurisé, il peut être revendu en tant que lait destiné à la fabrication de produits laitiers.

· Après chaque déchargement, le site de déchargement et les installations utilisées doivent être nettoyés et désinfectés à fond. Les produits désinfectants sont indiqués sur la liste ci-dessous.

· Les voies d’entrée et de sortie empruntées par les véhicules de collecte du lait doivent être nettoyées et désinfectées régulièrement. 
· Toutes les opérations réalisées sur le site de l’établissement doivent être documentées quotidiennement. Cela comprend au minimum les contrôles des étapes de la pasteurisation (contrôle de CCPs) et le nettoyage et la désinfection du site de l’établissement et de ses installations.

Consignes particulières concernant le nettoyage et la désinfection :

Les établissements qui réceptionnent et transforment le lait provenant des zones de protection doivent respecter des consignes supplémentaires : 
· Un sas de désinfection doit être installé pour les véhicules de collecte du lait ; les véhicules y sont nettoyés au moyen de jets à haute pression et de tapis ou de bassins de désinfection. 
· Après le déchargement et avant de quitter le site de l’établissement, les véhicules de collecte du lait doivent être nettoyés et désinfectés à fond à l’intérieur (par ex. avec un système CIP) et à l’extérieur sur le lieu de nettoyage spécialement prévu à cet effet. Ce processus doit être documenté pour chaque véhicule.

· L’eau de rinçage et les gouttes de lait tombées des sites de déchargement et de nettoyage doivent être recueillies et désinfectées avant d’être rejetées dans le système d’évacuation des eaux usées. Une autre solution est d’abaisser le pH par l’ajout d’un produit adéquat.

Liste des produits désinfectants contre le virus de la fièvre aphteuse :

 Les produits désinfectants suivants sont efficaces contre le virus de la FA :

	Nom
	Fabricant/distributeur
	Immatriculation

	Aldekol Des® 03

Aldekol Des aktiv
	EWABO Chemikalien / Agro-Hygiene AG
	BAG CHZB0779

BAG CHZB0797

	Almu S50
	ISS Pest Control AG
	BAG CHZN0364

	D 50
	CID LINES NV/SA
	BAG CHZB1697

	Hypred Force 7
	Hypred Schweiz AG
	BAG CHZN1037

	Incimaxx DES
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0453

	Lysoformin

Lysoformin-Vet.

Lysoformin-Vet.-Spray
	Lysoform
	BAG CHZB2114

BAG CHZB2115

BAG CHZB1256

	P3-incidin OKTO D
	Ecolab GmbH
	BAG CHZN0673

	Stalldes-03

Stalldes-05
	Bactria GmbH & Co / Halag Chemie AG
	CHZN0435

CHZN4167

	Venno-Vet 1 super
	Menno Chemine / Vital AG
	CHZB1676

	Virocid
	GID LINES NV/SA
	CHZB1694

	Virkon S
	ANTEC / Arovet AG
	BAG CHZB0084

	Wofasteril ® E 400
	KESLA PHARMA WOLFEN / DURAtec AG
	CHZN1731


Réception et transformation de lait provenant de l’extérieur des zones de protection et de surveillance :

Si votre établissement se trouve dans une zone de protection ou de surveillance, mais qu’il ne peut pas remplir les exigences pour la réception et la transformation de lait provenant de ces zones, la réception et la transformation de lait cru provenant de l’extérieur des zones est possible sous certaines conditions.

Veuillez contacter votre vétérinaire cantonal à ce propos.
Autres mesures
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Check-lists des conditions à respecter à l’attention des centres de réception du lait, des lieux de transbordement et des établissements de transformation du lait situés dans les zones de protection et de surveillance et/ou qui reçoivent du lait provenant de ces zones
En cas d’apparition d’un foyer de fièvre aphteuse (FA) en Suisse, les établissements de transformation du lait situés dans les zones de protection et de surveillance ou ceux qui reçoivent et veulent transformer du lait pro-venant de ces zones doivent respecter les consignes fixées par le vétérinaire cantonal. Il est recommandé de se préparer aux situations de crise « en temps de paix » déjà et d’appliquer les exigences déjà fixées.

Cette check-list doit servir de base de réflexion interne pour se préparer à l’apparition d’un cas d’épizootie, d’aider à mettre au point un plan d’action propre, à identifier les points critiques et à réfléchir aux mesures éventuelles. En cas d’épizootie, elle doit être présentée/adressée dûment remplie sur demande au vétérinaire cantonal.

CHECK-LIST POUR LA RÉCEPTION ET LA TRANSFORMATION DU LAIT PROVENANT DES ZONES DE PROCTECTION ET DE SURVEILLANCE
En cas d’apparition de la fièvre aphteuse (FA) en Suisse, les établissements de transformation du lait opérant dans les zones de protection et de surveillance, ainsi que ceux qui souhaitent recevoir et transformer du lait provenant de ces zones, doivent remplir les conditions fixées par le vétérinaire cantonal. Il est recommandé de se préparer à faire face à une situation de crise avant l’apparition d’une éventuelle épizootie et de mettre en œuvre les exigences déjà définies. 

Cette check-list sert aussi de guide pour réfléchir et se préparer en interne aux cas d’épizootie, afin d’identifier les points critiques et d’envisager les mesures adaptées. Les différents points se réfèrent au plan d'action destiné à la collecte et à la transformation du lait en cas de fièvre aphteuse (FA) en Suisse.

En cas d’épizootie, outre cette check-list dûment complétée, les documents suivants doivent être présentés sur demande à l'office vétérinaire cantonal :
· Le plan d’analyse des dangers et de maîtrise des points critiques (HACCP) et le plan d'action de l’établissement en cas de FA, y compris le schéma de fonctionnement des processus suivis par l’établissement de la réception du lait jusqu’à sa transformation ou à son transport ultérieur.
· La copie des attestations de formation sur la FA
 du personnel.
	Identification de l’établissement



	Établissement

	Nom de la 
société :                                       
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	Rue :
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	NPA, localité :
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	Numéro cantonal d'autorisation :
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	Numéro REE :
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	Responsable 

(selon l’art. 2 ODAlOUs)


	Prénom, nom :                                       
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	Rue :
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	NPA, localité :
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	Téléphone :
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	E-Mail:
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	Personnel



	Nombre de collaborateurs ayant déjà suivi une formation spécifique sur la FA1 :
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Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Liste des collaborateurs ayant déjà suivi une formation sur la FA1. Décrivez brièvement le type de formation et indiquez qui l’a organisée :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.


	État de préparation à l’épizootie



	Décrivez l’infrastructure actuelle de l’établissement, ainsi que les éléments supplémentaires prévus et prêts à être mis en œuvre en cas d’épizootie, p. ex. sas de désinfection et emplacement de nettoyage pour les véhicules de collecte du lait :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.

	Décrivez les procédés de nettoyage et de désinfection prévus pour le périmètre et les installations de l’établissement en cas d’épizootie, y compris la documentation, le matériel, les produits de nettoyage et de désinfection, ainsi que les stocks et le processus d’approvisionnement de ces produits en cas d’épizootie :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.


	État de préparation à l’épizootie



	Décrivez les procédés de nettoyage et de désinfection prévus pour les véhicules de collecte du lait en cas d’épizootie, y compris la documentation, le matériel existant, les produits de nettoyage et de désinfection, ainsi que les stocks et le processus d’approvisionnement de ces produits en cas d’épizootie :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.

	Décrivez les processus en matière de traçabilité pour les produits et sous-produits laitiers élaborés durant un cas d’épizootie :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.


	Élevage rattaché à l’établissement

	Une unité d’élevage d’animaux à onglons est-il rattaché à votre établissement ?
	[image: image138.wmf] Oui  [image: image139.wmf] Non

	Si oui :

Décrivez comment les activités de transformation du lait et la détention d’animaux sont séparées en cas d’épizootie. Si le lait et ses sous-produits sont affouragés aux animaux, décrivez aussi les possibilités de pasteurisation de ces produits avant qu’ils ne soient donnés aux animaux :
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	Au besoin, complétez sur une feuille séparée.


Lieu, date
Signature de la personne responsable

___________________________
____________________________________
Foyer de FA sur une exploitation en Suisse





 fMaintenez la touche Ctrl enfoncée et cliquez sur une section du schéma pour passer directement au chapitre approprié. 





Schéma de base de la collecte du lait en cas de FA





(   attendre au min. 7 jours après la mise à mort/l’élimination des animaux et 3 jours après l’assainissement total de la dernière exploitation infectée (





Vétérinaire cantonal





Séquestre renforcé





Abattage et élimination





Assainissement


Désinf. prélimin.       Nettoyage        Désinfection





Transport depuis la ferme dans des conditions strictes





Centres collecteurs / établ. de transformation 





Producteurs de lait





Premiers acheteurs de lait / transporteurs de lait








Comité de conseil de la branche laitière 





Pasteuriser le lait provenant des zones





Collecte de lait selon les dispositions du vétérinaire cantonal





Pasteuriser le lait provenant des zones





Non





Conditions remplies ?





Non





Conditions remplies ?





Non





Aucune collecte de lait





Pas de lait accepté de ces zones concernées





Aucune collecte de lait





Aucune remise de lait





Demande pour la collecte de lait dans la zone de protection





Collecte du lait possible?





Organiser / réaliser des formations





Stockage du lait cru à la ferme





Non





Oui





Non





Élimination du �lait crue





Non





Livraison par les producteurs selon les dispositions du vétérinaire cantonal





Transport depuis la ferme selon les instructions du vétérinaire cantonal 





Collecte de lait selon les dispositions du vétérinaire cantonal





Exploitation FA





Stand still





Pas de lait accepté de ces zones





Oui





Traiter �des demandes





Préparatifs pour la réception et la transformation de lait dans les zones de protection et de surveillance





Zone de surveillance





Zone de protection





Pas de lait accepté de ces zones





Oui





Oui





Oui





Détérminé par le vétérinaire cantonal ?





Livraison à un centre collecteur/une fromagerie ?





Oui





Mise sur pied d’une place réservée à la livraison





Y a-t-il des boilles à lait / tanks à lait mobiles ?





Clarification par le vétérinaire officiel





Information / instructions aux parties prenantes





Définir des zones de protection et de surveillance





� HYPERLINK  \l "Textstelle_Kapitel4Grundschema" ��( Schéma de base�








� HYPERLINK  \l "Textstelle_Kapitel4Grundschema" ��( Schéma de base�








� HYPERLINK  \l "Textstelle_Kapitel4Grundschema" ��( Schéma de base�
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� HYPERLINK  \l "Textstelle_Kapitel4Grundschema" ��( Schéma de base�





� HYPERLINK  \l "Textstelle_Kapitel4Grundschema" ��( Schéma de base�





Check-list





Aide-mémoire





MES ANIMAUX SONT-ILS EN BONNE SANTÉ ?


Observez attentivement vos animaux au quotidien quant à d’éventuels problèmes de santé. Contrôlez deux fois par jour les points suivants : 


Chute significative et abrupte du rendement laitier.


Aphtes sur le mufle, la muqueuse buccale et la langue, aux onglons et sur les trayons.


Mastication bruyante caractéristique et salivation accrue.


Les animaux semblent « abattus », manquent d’appétit et paraissent apathiques.


Certains animaux boitent, avancent particulièrement lentement ou prudemment, trottinent ou restent couchés plus souvent.


Forte fièvre (température corporelle au-dessus de 39°C)


Si un ou plusieurs animaux présentent un ou plusieurs de ces symptômes, prenez immédiatement contact avec le service vétérinaire cantonal ou avec votre vétérinaire d’exploitation !





Nota Bene


Tant que le stand still est en vigueur et jusqu’à nouvel ordre, vous ne pouvez ni livrer le lait, ni le commercialiser en vrac, par ex., ni le remettre à des parents ou à des proches. Le lait cru ne doit donc en aucun cas quitter l’exploitation pendant le stand still et ne doit pas être éliminé hors du domaine (dans les champs par ex.).





Aide-mémoire





Nota bene 


Vous ne devez en aucun cas éliminer le lait (ou le mélange lait-lisier) dans le réseau de canalisations public ou dans les eaux publiques !





� CONTROL Forms.TextBox.1 \s ���





Aide-mémoire





Aide-mémoire





Aide-mémoire





Aide-mémoire





Consignes particulières pour les zones de protection


La collecte du lait dans des exploitations laitières situées dans des zones de protection n’est possible que par les entreprises désignées par le vétérinaire cantonal.





Check-list





Check-list





Aide-mémoire





Aide-mémoire





Aide-mémoire





Sans autorisation du vétérinaire cantonal, la réception et la transformation de lait dans les zones de protection et de surveillance ou provenant de ces zones n’est pas permise.





Check-list








� � HYPERLINK "https://www.swissmilk.ch/fr/producteurs-de-lait/marche-du-lait/faits-et-chiffres/statistiques/" �https://www.swissmilk.ch/fr/producteurs-de-lait/marche-du-lait/faits-et-chiffres/statistiques/� 


� � HYPERLINK "https://www.blv.admin.ch/blv/fr/home/tiere/tierseuchen/uebersicht-seuchen/alle-tierseuchen/maul-und-klauenseuche-mks.html" �https://www.blv.admin.ch/blv/fr/home/tiere/tierseuchen/uebersicht-seuchen/alle-tierseuchen/maul-und-klauenseuche-mks.html� 


� Art. 100, Ordonnance sur les épizooties (voir � HYPERLINK  \l "Textstelle_GesetzlicheGrundlagen" ��annexe�) 


�  Durant le stand still, tout déplacement d’animaux est interdit, tout comme la remise de lait. L’accès aux étables est en outre limité aux organes de police des épizooties, aux vétérinaires et aux personnes s’occupant des animaux. 


� Voir les � HYPERLINK  \l "Textstelle_GesetzlicheGrundlagen" ��bases légales en annexe�


� Voir le plan d'action destiné à la collecte et à la transformation du lait en cas de fièvre aphteuse (FA) en Suisse


� vu l’art. 2 de l’ordonnance du 16 décembre 2016 sur les denrées alimentaires et les objets usuels (ODAlOUs)


� selon l’art. 2 de l’ordonnance du 16 décembre 2016 sur les denrées alimentaires et les objets usuels (ODAlOUs)


� Voir le plan d'action destiné à la collecte et à la transformation du lait en cas de fièvre aphteuse (FA) en Suisse


� vu l’art. 2 de l’ordonnance du 16 décembre 2016 sur les denrées alimentaires et les objets usuels (ODAlOUs)
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